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ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑΣ ΣΤΟΝ ΛΟΥΚΡΗΤΙΟ* 

ΣΧΟΛΙΑ Σ' ΕΝΑ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΑΠΟ ΤΟ DE RE RUM NATURA 

ΕΙ ΣΑΓΩΓΙΚΆ 

Ό Ρωμα.!:ος πο ιψΎjς Titus Lucretius Carus ε!να.ι ά.πο πολλtς ά.πόψεις 
μια μονα.όικη φυσιογνωμία.,  οχι μόνο τΊjς λα.τινικΊjς ά.λλΟ:. κα:l τΊjς παγκόσμιας 
λογοτεχν ίας. ΓιΟ:. τη ζωή του όέν ξέρουμε σχεόον τίποτα: με βεβαιότητα:, έ
κτος  τοu �τι γεννήθηκε γuρω στο 95 π.Χ. κα.1. πέθανε νεότατος ,  έξα.ιτία.ς -το 
πιθανότερο- κάποιας μακρόχρονης άσθένεια.ς1, γuρω στο 54 π.Χ. 'Ανόρώ
νεται όηλα.οη μέσα. στη φρ ίκη των προγρα.φων τοu Σuλλα. (82 π.Χ. ) κα.1. ζει 
άπο κοντΟ:. τ-/jν &γρια. πολιτικη χα:/. κοινων ικη ά.να.τα.ρα.χή , που έπιόεινώνετα.ι 
μετΟ:. τον θάνατό του. Οί συνέπειες τΊjς έμφuλια.ς όια:μά.χης κα.1. τΊjς Συλλα.νΊjς 
όικτα.τορίας2 γίνονται τώρα όλοφά.νερες. (Η &πειλΎj τοu Σερτωρ ίου 3 ,  ή κά.π�ς 

*Μερικες βραχυγραφίες: DRN=De reruιrι natura, Ε='Επίκουρος, Έπίκ.=Διο
γέν-η Λαερτίου 100 βιβλίο ('Επίκουρος), ΚΔ=Κύρια.ι Δόζαι (Διογένη Λα.ερτίου 100 
βιβλίο 139-154 ) , Λ=Λουκρήτιος. 

'Επίσης τα παρακάτω βιβλία &να.φέρονται στο έζΎ)ς μόνο με το 6νομα. του συγγρα
φέα. τους: Χ. Θεοοωρίοη, Έπfκουρος, ή dληθινi; οψη τoiJ dρχα{ου κ6σμου, 'Αθήνα. 19662 
(1 954 ). C. Bailey, Titi Lucreti Cari, De Reruni Natura Libri Sex (3 τόμοι. Κείμενο, 
μετάφραση , σχόλια.), Oxford 1947. Η. Diels -W. Kranz , Die Fragniente dα Vorso
kratiker, Berlin 19516 ( στο έξΎ)ς FVS). J. D. Duff , Τ. LuCΓeti Cari, .De Reru1n Na
tura Liber Primus, Cambridge 1 923, Liber Tertius, Cambridge 1903. Ε. Ernout 
- L. Robin , Lucrece. De la nature ( Cωnmentaire ), Paris 1925 .  R. Heinze, Τ. Lu
cretius Carus. De rerum natura Buch 111, Leipzig 1897. Ε. J. Kenney, Lucretius. De 
τ·erum natura 111, Cambridge 1971. Η.Α. J. Munro , Τ. Lucreti Cari, De Reruιn Na
tura Libri Sex (3 τόμοι. Κείμενο, μετάφραση, σχόλια ), London 18864 (186lι ). Μ. F. 
Smith, Lucretius, De rerum natu,ra (Loeb ), J_,ondon 1975. Η. Usener, Epicurea, 
Leipzig 1887. 

· 

'!.. Βλ Η. J. Rose , Α ΗαηΔbοοlι of Latin Literature, London 19543, σ. 122, σημ. 2 
τέλος. 

2. Ή οικτα.τορία. του Σύλλα. ήρθε να έπιστεγάσει τη νίκη του στον έμφύλιο πόλεμο 
μέ τον ήγέτη των οημοκρα.τικων Μάριο (87-82 π.Χ. ). 

3. 'Η έπιχράτηση του Σύλλα. βρΎ)κε τον Σερτώριο , πα.λιο άξιωμα.τικο του Μα.ρίου, 
ι!πα.ρχο τΎ)ς 'Ισπανίας. Ό Σερτώριος άρνήθηκε ν' &.να:γνωρ ίσει τον Σύλλα., �κανε την 'Ισπα.-



ΚριτικΊj τΊ]ς παρα8οσιακΊ]ς θρησκείας στον Λουκρήτιο 23 

&.π6τομη πολιτικη &νοaος τοu Πομπηίου, ή μεγάλη έζέγερση των aούλων 
με τον Σπάρτακο (73-72 �.Χ. ) ,  ή συνωμοσία: τοu Κα.τιλίνα (63 π.Χ. ) και ή 
σύσταση τΎjς πρώτης τp ιανορ ίας (60 π.Χ. ) ijτιχν γεγονότα πού κατέλυσαν 
πολιτικΕ:ς κα:ι ήθ ικΕ:ς οομΕ:ς ιχίώνων στη Ρώμη , κιχ!. κανεις οιορατικος παρα
τηρητης οΕ:ν θιΧ μποροuσε νιΧ &.ποφύγει  τη συναγωγ-fι ζοφεpων συμπερα.σμάτων1• 
'Έτσι, οί κάπο ιες τάσεις μελαγχολίας"κιχ!. πεσιμισμοu ποu οιακρ(νοντιχι στο 
�ργο τοu Λουκpητίου2, κιχl οί όπο�ες τροφο06τησιχν τη ρομαντικη φιλολογία 
περl πα:ριtφροσύνης κιχl α.ύτοκτον ία.ς του3, μποροuν λογικότερα νιΧ &.ποοοθοuν, 
&ν 6χι μόνο στην έπισφαλΊj του ύyείιχ , στο ρεαλιστικό του έπίσης πνεuμα:, μιcΧ 
καl εζησε σε τόσο βίαιους κιχl &.πρόβλεπτους χιχιpούς. 4 (Ωστόσο, κρινόμενο 
συνολικcΧ το De rerum natura, το &.ρ ιστουργημιχτικότερο οιοιχκτικο πο ίη
μα �λων των έποχων , προοίοει οχι μ6νο μιcΧ μεγά.λη ποιητικη ίοιοφυ·tα , &.λλcΧ 
καl ενα: κα:θιχρ6τιχτο μυαλό, ποu μελετiΧ τη φύση κα:l τον &νθρωπο με την η
ρεμη ιχίσιοοο ξίιχ κα.l αύτοπεποίθηση τοu έπικούρειου στοχαστΎj. Πιστος στlς 
ύποθΎjκες τοu μεγ&.λου οασκά.λου του ό Λουκρήτιος οΕ:ν ά.ναμίχθηκε στην πο
λιτική5, &λλ' αύτο οεν σημαίνει  &νιχγκαστικcΧ πώς ijταν &νθρωπος πα:θολογι
κα μελαγχολικος κιχ!. μονήρης6• (Η εvτονη συναίσθηση τΎjς κα.θοοηγητικΎjς τ_ου 

νία καταφόγιο των 8ημοκρατικων και δλων των 8υσαρεστ-Ι]μένων κα1. μe τις λεγεωνες του 
ά.πειλουσε τό καθεστώς στη Ρώμη γιιΧ πέντε περίπου χρ6νια. ΤελικιΧ τόν tξ6ντωσε μe Μλο 
δ Πομπήιος (72 π.Χ. ) . 

1. Βλ DRN ΠΙ, 59 κ.έ. σΕ: συσχετισμό μΕ:· τις �ξοχες παρατηρ·�σεις του Σαλλου
στίου (Bellum Catilinae, X-XIV) πάνω στΊjν Ύ)θικΊj κατάπτωση τΊ]ς Ρώμης τ1.ς πcφαμονeς 
τΊ]ς συνωμοσίας του Κατιλίνα. Πρβλ και C. Martha, Le poeme de Lucrece, Paris 
1867, σ. 188. 

2 . Βλ Τ. Ε. Kinsey, The Melancholy of Lucretius, Arion 2 (1964 ), σ. 115 κ.έ. 
3. Σόμφωνα_ μΕ: τη φιλολογία αύτή , τΊ]ς δποίας ά.ποκλειστικη πηγη είναι ή πλ·Ι]ροφο

ρ ία του ά.γίου Ίερώνυμου, χριστιανου συγγραφέα του 4ου μ.Χ. αίώνα, δ Λουκρήτιος τρε
λάθηκε ά.πο κάποιο tρωτικό φίλτρο πού 1Jπιε, �γραψε στη συνέχεια τό �ργο του -�να �ργο, 
σημειωτέον, ά.ξιοθαόμαστης λογικΊ]ς συγκρότησης κα1. συνοχΊ]ς - σε 8ιαλείμματα πνευμα
τικΎjς 8ιαόγειας κα1. στό τέλος αuτοκτ6νησε . 'Επιχειρήματα γιιΧ την riποψη τΎjς παραφροσό
νης κτλ βλ Bailey, τ6μ.

'
Ι, σ .  10 κα1. γιιΧ την ά.νασκευή τους D.E.W.Wormell, Lucre

tius: The Personality of the Poet, Greece and Roιne 7 ( 1960) σ. 54 κ.έ .  Πρβλ tπίσης 
τ1.ς παρατηρήσεις των Kinsey, δ.π. (σημ. 2 ), Kenney, σ. 7, Α. Ernout, Lucrece. De la 
natuι'e (Bude ), Paris 1966 (1920), σσ. Χ-ΧΙ και Smith, σ. XVIII κ.έ. 

4. Βλ Smith, σ. ΧΧΙΙΙ κα1. σημ. 30 κα1. πρβλ. σήμ. 1 πιό πάνω.  
5. Βλ Έπίκ. 119: «τον σοφόν . . .  οvδέ πολιτεύσεσθαι ... οvδέ τυραννεύσειν>). Πρβλ. 

κα1. τό πολυθρόλητο «λάθε βιώσας». 
6. Βλ. λ .χ .  τ1.ς tκτιμήσεις των Regenbogen, σ. 386 κα1. Bieler, σσ. 167-68 (Ο. 

Regenbogen, Lukrez: seine Gestalt in seinem Gedicht, Kleine Schriften, Mίin
chen 1961. L. Bieler, Geschichte der romischen Litaatur, Berlin 196'1, έλλην. μετ. 
'Α. Σκια3α, "Ιστορία τής Ρωμαϊκής λογοτεχνίας, 'ΑθΎjναι 1965 ) . 
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&ποστολΊjς1 , ή πίστη του στη φιλία2, το ένόιαφέρον του για τΊ]ν εύτυχ[α: -τ;ών 
' θ Ι 3 < Ι ς:,. tl \ Ι Ι � ς:,. � \ tl \ ' 0' 
αν pωπων , η συνειοηση οτι το πωημα του αναι σπουοαιο κα:ι οτι με αυτ 
εύεpγετε� καl &πελευθεpώνει τοuς &νθρώπου;4, εlναι γνώp ισματα ποu Μσκο'λα 
συμβιβάζονται με τΊ]ν εικόνα ένος &παισι6όοξου καl μοναχικου &τόμου5• 

Ό 'Αpιστοτέλης π[στευε πώς ή πο ίψτη ε!να:ι φιλοσοφικότεpη &πο την 
ιστορία6,  κα.l πpαγμα.τικα τίποτε οεν έμποόίζeι τΊ]ν έκόήλωση τοu φιλοσοφι
κοu στοχα.σμοu μΕ: τα έκφραστικα μέσα. τΊjς πο ίησ·ης. "Αν ομως για τη συστη
ματικΊ] �κθεση μιας φιλοσοφικΊjς θεωρίας, μΕ: ολα τα τεχν ικΊjς φύσεως παρεπό
μενα ποu συνεπάγεται τοuτο (&vά.λυση , όιεζοόιχη έπιχειpημα.τολογία. κα.Ι. 
τεκμηρίωση ), καl α.ύτος ό όιά:λογος τοu Πλάτωνα κp[νεται &νεποφκΊ]ς ώς μέ
θοόος7, γίνεται φα.νερο οτι ή ποL·ηση ε!ναι &κόμα. περισσότερο &κατάλληλη γι' 

α:ύτόν τον σκοπό. Καl ομως ό Λουκρήτιος κατάφερε νck κάνει πο ίηση -κcΛ 
μεγάλη μάλιστα.- τη φιλοσοφία. τοu 'Επικούρου ,  μια. φ"ιλοσοφ(α: ποu είναι 
κα.τεζοχην φ υ σ ι κ ή, σχεόον έπιστημον ικΊ] κα.l έπομένως έντελώς &πρόσ
φορη γιιΧ πο ιητικη έκμετάλλευση . Κα.l το κατόρθωμα. α.ύτό παίρνει μεγαλύ
τερες όια.στάσεις , &ν &να.λογιστοuμε οτι ή λα:τινιχη γλώσσα τΊjς έποχΊjς του 
Λουκρητίου όΕ:ν ε!χε όουλευτε� &κόμη καθόλου με φιλοσοφικοuς κα.l έπιστη
μον ικοuς ορους8• Ό �ζυπνα ύπολογισμένοι; συγκερασμός τώv τεχνικών καl 
μη τεχνικών στο ιχείων , ή φανατική του πίστη καl &φοσίωση στο έπικούρειο 

1. Πρβλ DRN IV, 6: ((magnis doceo de rebus)) {οιΜσκω σπουοαία πράγματα} 
και Smith, σ. XL V κ.έ:. 

2. Βλ DRN Ι, 145-6, ΠΙ, 83· V, 1 019-20. ΓιιΧ τη μεγάλη σ·fJμασία της φιλ[ας στόν 
Έπικουρο βλ Έπίκ. 1!.ι8 : (('Ων ή σοφία παρασκευάζεται εlς την τοv ολου βίου μακαριό
τητα πολv μέγιστόν εστιν ή τijς φιλίας κτijσις)). ΓιιΧ περισσότερα πάνω στΊjν Έπικουρι
κη φιλία βλ C. Brescia, La φιλία in Epicuro, Giornale Ι taliano di Filologia 8 ( 1 955 ), 
σ. 314 κ.έ:. και πρβλ Θεοοωpίοη, σ. 270  κ.έ:. 

3. Βλ Kenney, σ. 9 :  ((Ό &πώτερος σκοπός του Λουκρητίου είναι θετικός: νιΧ βάλει 
τούς &ναγνώστες του στόν ορόμο πού όοηγεϊ στην εuτυχία ... ό &μεσότερος ομως σκοπός του 
είναι &ρνητικός: να γκρεμίσει τούς φραγμούς πού έμποοίζουν την αuτοολοκλήρωση του &
τόμου , τtς πλάνες πού στέκονται &νά:μεσα σΕ: αύτό καf. τη οιαφώτιση - τόν φόβο τών θεών, 
τόν φόβο της μέλλουσας ζωΊjς, τόν φόβο του θαν&τουη. Πρβλ. έπίσης Smith, σ. ΙΧ. 

4. Βλ. DRN IV, 1-9, προηγούμενη σημείωση καf. σχόλιο XIV. 
5. Πρβλ και Smith, σσ. XXVI κ.έ:., XLIII κ .έ:. 
6. Περι ποιητικής 1451β7: ((διο και φιλοσοφώτεροv και σπουδαιότερον ποίησις 

ίστορlας εστίν)) .  
7.  Βλ. π.χ. G. C. Field, Plato tιnd his Contemporaries, London 1930, σ.  55 .  
8 .  Ό tοιος ό Λ .  �χει πλήρη συνε ίοηση τΊjς ουσκολίας νιΧ έξηγήσει μΕ: λατινικούς στί

χους τις σκοτεινtς &νακαλύψεις τών 'Ελλήνων (DRN Ι, 136 :  Graiorum obscura re

. p
erta/difficile inlustrare Latinis versibus ) . Καt τοuτο, συνεχLζει, γιατι είναι άναγκα

σμένος νιΧ οημιουργεϊ καινούργιες λέξεις, Ε:ξαιτίας τ9jς φτώχειας τΊjς λατινικΊjς (propter 
egestatem linguae) καt της πρωτοτυπίας τοu θέμα;τος. Πρβλ. και D RN Ι, 832, ΠΙ, 260 .  
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aόγμα, το πάθος που φλ6γ ιζε τη γραφί3α του1 καί , πάνω άπο δλα, ή μεγάλη 
ποιη'ηκή του εuαισθησία ε!ναι οι βα:σικοl λ6γοι για τηv έπίτευξη του μονα3ι
κου αύτοu &Θλου. 

Το De rerum natuΓa ε!ναι ενας παρά.3οξος συν3υα.σμος έπιστημον ι
κου συγγράμματος καl ήθ ικης 3ιατρ ιβης. 'Έτσι, &πο τη μια εχει στο επακρο 
δλη τη συναισθηματικη φ6pτιση μιiΧ.ς προσηλυτιστικης πραγματείας κα:l &πο 
την &λλ.,J χαρακτηρίζεται &πο τlς ιa ι6τητες έκεί νες που το καθιστουν έπά.ξια. 
πρ63ρσμο τών νεοτέρων συγγραμμάτων Φυσικης2• Θα ε!να.ι δμως λά.θος να. 
βιαστεί κα.νεlς να συμπεράνει πώς τcΧ έπιστημον ικ6τερα.:ί &ς πουμε, τμήμα.τα 
του �ργου Θα ε!να.ι λιy6τερο ποιητικά.. Ό μεΎά.λος πο ιητ·/jς aεν κάνει τέ
το ιες 3ιακpίσεις κα.l τα τμήμα:τα α:uτα ε!ναι τ6σο πλούσια σε μεταφορές, πα
ρομο ιώσεις καl είχ.6νες , &στε , &ν ή γνώμη του 'Αριστοτέλη δτι ή ποιψικη 
ιaιοφυ·tα; φαίνεται στη χρήση τών μεταφορών είναι ορθή 3' το εργο α.ύτο ε!να.ι ,  
δπως λέει κα.l ό Smith, «ενα: ποΜ μεyά.λο ποίημα. �χι μόνο in partibus &λ
λtΧ. in tσto »4• 

Το De rerum natura &ποτελείται &πο �ζι βιβλία., που ξεπερνουν συνο
λικcΧ τους 7000 στίχους. Το περιεχ6μενο του πρώτου ε!ναι ή ϋλη κα.l το σύμ
παν , ή &τομικη 3ηλα.όη θεωρ ία του Δημοκρίτου &πο τη σκοπιcΧ. τ'ών 'Επι
κουρείων. Στο 3εύτερο , δπου συνεχίζεται ή 6(.θεση τΥjς &τομικης θεωρ ίας , πε-

' 
'"' Ι ( 

'
, \ \ , � ' Ι Τ' Ι ριyρα.φονται ε ιο ικοτερα. οι κιvησεις κα ι τα. σχηματα. των α.τομων. ο τρ ιτο 

β ιβλίο έρευνα τη φύση του νου χα:l τΥjς ψυχΥjς καl &πο3εικνύει την ύλική τους -
ύπ6σταση . Στό τέταρτο εχουμε την εκθεση της 'Επικούρειας 3ι3α.σκα.λία:ς 

\ \ \ ' Θ , 1 ' 'λ 1 \ ' Ι ' 'ψ ' β 'λ σχετικα. με τις α.ισ ησεις , την α.ντι ηψη κα ι τη γνωση, τη σκε η, τη ου ηση 
κα:l τη γενετήσια. όρμή. Το πέμπτο , το μεγαλύ-τερο σε εκτα.ση (1457 στίχο ι )  
καl το συναρπα.στιχ.ότερο (μαζl με το τρίτο ) σε πεpιεχ6μενο βιβλίο του δ
λου πο ιήματος ,  ε!να.ι μιtΧ. κοσμολογία κα.l κοινων ιολογία. μe κύρια θέμα.τα 
τη 3ημιουpyία του κόσμου, την προέλευση της ζωης καl την έξέλιξη της &ν-

1. Σε &ντίθεση με τον 'Επίκουρο, ό όπο'i:ος όπΊjpξε �να.ς Ίjρεμος &νθpωπος, ό Λου
κρήτιος γράφε ι με ζωηρο πάθος και είναι γενικ<Χ. �νας ά.πο τούς φανατικότερους Ρωμαίους 
συγγpα.φε:'i:ς. 'Αλλα είναι αύτο ά.κριβως το πάθος πού μετατρέπει το στεγνο ί5φος τΊjς λογι
κΊjς επιχειρηματολογίας του 'Επικούρου σε �ντονη ποιητικη &π6λα.υση. 

2. Βλ Α. Cox, Didactic Poetry, Greek and Latin Literature (ed. J. Higgin
botham ) , London 1969, σ. 137. 

3. Περ'ί ποιητικής 1459α6: «πολύ δs μέγιστον το μεταφορικδν είναι. μόνον γaρ 
τοvτο οϋτε παρ' άλλου lστι λαβείν εvφυtας τε αημείό11 έστι11». Πρβλ και J.W. Duff, 
Α Literary History of Rome, London 19533, σ. 217 κ.έ. 

lι. Smith, σ. LIV. Για. τα καλολf.Jγικα στοιχεία. της ποLηGης του Λ. γενικα βλ D. Α. 
\ιVest, The Imagery and Poetry of' Lucretius, Edinburg·h 1969 και G. Townend, I
magery in Lucretius, LuCl'etius (ed. D. R. Duddley), London 1965, σ. 95 κ.έ. 
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θρώπινης κοινωνίας. Το �χ.το βιβλίο, τtλος, έξετάζει κα.l έρμηνεuει τcΧ όιάφο
ρα. φυσιχ.cΧ χ.αl γεωλογιχ.cΧ φαιν6μεvα (άστραπές, βροντές, σεισμοuς, ήφαίσ'ι·εια:, 
πλημμ{ψ::-ς κ.τ.8. ). 

Το άπ6σπα:σμα ποu μεταφράζεται κα.l σχολιά.ζεται πα?ακά.τω είναι άπο 
την .::Lσαγωγη τοu πρώτου βιβλίου καl άποτελε'i: �να: ε!όος κρ�τικΎjς τΎjς πα-

� � θ ' ' � � � ' Τ' λ ' ' '"f ' ' ρα:οοσιακης ρησχεια.ς και της οεισιοα:ιμονια.ς. ο ατινιχο κεψ .. ενο ει.ναι αυτο 
τοu C. Bailey στη σειρ<Χ των έχ.ό6σεων τ·�ς Όξφ6ρόης (Oxford ClassicaJ 
Texts, 1 9222 ) . 
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Τ. LUC RETI CARI DE RERUM NATURA 
Ι 62-1 1 1  

Η umana ante oculos foe.de cum vita iaceret 
in terris oppressa gravi sub religione 
quae caput a caeli Γegionibus ostendebat 
horribili super aspectu mortalibus instans, 65 
primum Graius homo mortalis tollere contra 
est oculos ausus primusque obsistere contra, 
quem neque. f ama deum nec fulmina nec minitanti 
murmure compressit caelum, sed eo magis acrem 
irritat anirni virtutem, effringere ut arta 70 
naturae primus portarurn claustra cupiret .. 
ergo vivida vis animi pervicit, et extra 
processit longe flarnmantia moenia rnuρdi 
atque ornne irnmensum peragravit rnente animoque, 
unde refert nobis victor quid possit όriri, 75 
quid ne.queat, finita potestas denique cuique 
quanarn sit ratione atque alte terrninus haerens. 
quare religio pedibus subiecta vicissim 
obteritur, nos exaequat victoria caelo. 

Illud in his rebus vereor, ne forte rearis 80 
impia te rationis inire elementa viamque 

. indugredi sceleris. quod contra saepius illa 
religio peperit scelerosa atque irnpia facta. 
Aulide quo pacto Triviai virginis ara.m 
Iphianassai turparunt sanguine foede 85 
dιιct01·es Danaιιm delecti, prima virorιιm. 

27 



DE RERUM NATURA (Π�ΡΙ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΤΩΝ ΟΝΤΩΝ) 
Ι, 62-111 

62 . Ένω ή ά.νθρώπινη ζωη σερν6ταν παντοu μπρος στα. μάτια μα:ς οικτριΧ ταπει
νωμένη κιΧτω ά.πο το βάρ_ος της βλοσυρΊjς θρησκείας (ΙΙ ) , ποu προβάλλοντας 

άπο την περ ωχη τοϋ ούpανοu1 στεκ6ταν &.πειλητικιΧ. μΕ: την τρομερή της ()ψη 

πάνω απο τοuς θνητούς ,  
66 . για. πρώτη φοριΧ. �νας 'Έλληνας (Π Ι )  τ6λμησε να. την ά.ντικρίσει κατάματο. 

μΕ: τα. θνητά του μάτια και πρ&τος αuτος να. τΊjς έναντιωθεί (IV ) . 

68 Α '  ' 
,, \ 'θ � θ ..... ,, /( , ,, � ' ' ' ' . υτον ουτε τα παραμυ ια των εων , ουτε οι. κεραυνο ι ,  ουτε ο ουραvος με τους 

ά.πειλητικοuς βρυχηθμούς του κατάφεραν να. συγκρα:τήσουν , ά.λλιΧ. τουναντίον 
Ι Ι \ λ ' ψ f fl \ λ f \ 1 � κεντρισαν πιοτερο τη ρωμα εα: του υχη , ωστε να α:χταρησει να σπασει πρω-

τος τα. σφιχταρμοσμένα κλεϊθρα των πυλων τΎ)ς φύσ·rις (V). 
72 . 'Έτσι θρ ιάμβευσε ·ή ζωντανη όpμη τΎ)ς ψυχΊjς και ( ό 'Επίκουρος ) οιαβαίvον-

' ' ' ψ ' ' � (VI) , , , , , � , , τα:ς με τη σκε η χαι τον νου το απεραντο συμπαν προχωρησε ποΛυ πε-
pα ά.πο τα. πύρ ιvα τείχη τοu κ6σμου (VII ), 

75. &.π' <Sπου γυρνii σαν κατακτητης για. να. μiΧ.ς οιόάξει τί μπορεϊ να. οημιουργη
θεϊ καl τ ί  οΕ:ν μπ'Jρεί2, τοuς ν6μους ποu προσοιορ ίζουν τlς πεπερασμένες 
ουνατ6τητες τοu κάθε πράγματος 3 καθώς και το στα.θερο ά.ζεπέραστο 
<Sρ ιο ποu ύπάpχε ι για. <Sλα 4• 

78 . Δαμασμένη ετσι μc τη σειρά της και ή θρησκεία ποοοπατιέται (πc:ρ ιφρονημέ
νη )5' ένω έμiΧ.ς ή ν ίκη (του ) μiiς ά.νεβάζει &ς τον ούραν6. 

80. Αύτο ποu φοβiiμαι· σ' αότη την ύπ6θεση είναι μήπως νομίσεις πώς ά.ρχίζεις 
μ;Ε: ά.σεβΊj φιλοσοφικιΧ μαθήματα και <Sτ ι μπαίνεις στον ορόμο τοu κακοu .  Συ
χνότερα. ώστόσο εΎ.vαι ·ή 'ίοια ή θρησκεία ποu γεννοβολάει &.ν6σια και ά.σεβΎ) 
έ:ργα6. 

84. 'Όπως (π.χ. ) στiJν Αόλίοα, <Sταν οί οιαλεχτοl &ρχηγοl των Δαναων , τα. πρω
τα. παλληκάρ ια: τοu λαοu,  μίαναν έπαίσχυντοc τον βωμο rijς 'Άpτεμης7 μΕ: το 
αΙμα τΎ)ς Ίφιγένε�α.ς (VIII ) . 

1. Ό Smith (σ. 8 σημ. a) παρατηρεί δτι ή σχέση μεταξύ θρησκείας κα1. ούραvοϋ 
τονίζεται έaω κα1. άπο το γεγονος δτι τα γράμματα τ-�ς λέξης religio περιέχονται στο cae
li regionibus τοϋ στ(.χου 64. 

2. DRN V, 7?2-924 
3. DRN 1, 199 κ.έ., V, 57 κ.έ. 
4. DRN Π, 1087 κ.έ. 
5. Pedibus subiocta.Για την 'ί8ια φράση πρβλ Βιpγιλ(ου Γεωργικa _ Π, 492 (σ. 42 

σημ.1 ). 
6. Κα1. δ Λουκρήτιος aεν γνώριζε, φυσικά, τα έγκλήματα τΊjς ΊερΊjς 'Εξέτασης οίSτε 

τ1.ς άγριότητες τών ΠΙ)ικιλων θρησκευτικών συγκρούσεων άπο τΎ)ν 'Αναγέννηση κα1. δώθε. 
οι άπόψεις τοϋ Λ: για το τι είναι εύσέβεια κα1. &σέβεια &ναφέpονται στο σχόλιο ΙΙ. 

7. Λύτη είναι ή ((Παρθένα τών τρ ιό8ων » τοϋ λατινικοϋ κειμένου (Triviai virginis). 
'Η περίφραση έξηγείται άπο το γεγονος δτι ή 'Άρτεμη λατρευόταν κα1. στα τρίστρατα των 
πόλεων ώς προστάτισσα τών δ8οιπόρων κα1. · ταξι8ιωτών {βλ W. Η. Roscher, Ausfiihr
liches Lexikon der griechischen und rδmischen Mythologie, Leipzig 1884-86, τόμ. 
1, στήλη 572). Πρβλ έπισης Καλλιμαχο, 'Άρτεμις; 26 κ.έ. 
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cυi simuI infuia virgineos circnmdata comptus 
ex utraqu'e pari maiarum parte profusast, 
et maestum sjmul ante aras adstare IJarentem 
sensit et hunc prιηJter fω·rum celaΓe ministros 90 
aspectιιque suo lacrimas effundere civis, 
muta metu terram genibus summissa petebat 
nec miseΓae prodesse in tali ·ιempore quibat 
quod patrio princeps donarat nomine Γegem. 
nam sublata viωm manibus tΓemibundaque acl aΓas 95 
deductast, ηοη ut soHemni more sacronιm 
perfecto posset claro comitari Hymenaeo, 
sed casta inceste nubendi tempore in ipso 
hostia concideΓet mactatu maesιa parentis, 
exitus ut classi felix faustusque daretur. 100 
tantum religjo potuit suadere malorum. 

Tutemet a nobis iam quovis tempore vatum 
teπiloquis victus dictis desc]scere quaeres. 
quippe etenim quam multa tibi iam fingeΓe pσssunt 
somnia quae vitae rationes verteΓe p ossint 1 05 
foΓtunasqιίe tuas omnis turbare tim01·e! 
et merito. nam si ceΓta1n f inem esse videΓenι 
aerumnarum l1omines, aliqua Γatione valeren·ι 
reljgionibus atque n1inis obsistere vatωn. 
nnnc Γatio nnlla est τestandi, nulla facuHas, 1 1 0  
aeteΓnas CIUOniain poenas i n  morte ti1nendun1st. 
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87. Μ6λις ή μο ιραία κορaέλα1 ε!χε στολίσει τlς παρθεν ικές μποϋχλες καl εί
χε πέσει όμωόμορφα γύρω άπο τlς παρειές της, εϊόε τtι.ν πατέρα της να στέ
κεται περ ίλυπος μπροστα στον βωμό, ό ίπλα του τοuς ιερε!:ς να προσπαθοuν 
να κρύψουν το μαχαίρι καl τοuς πολίτες να χύνουν όά.κρυα καθώς -τ�ν 
�βλεπαν (ΙΧ). 

92. 'Άφωνη απο τον τρόμο σωριά.στ-tJΚε κατάχαμα στα γόνατά. τ·ΙJς2• 
93. κι οuτε το γεγονος  6τι αύτη πρώτη ε!χε χαρ ίσε� στον βασιλια το ονομα τοu 

πατέρα (Χ ) μπόρεσε, σε τέτο ια περ ίστασ·ΙJ, να βο·ΙJθήσει το όύστυχο κορ ίτσι 3• 

95. Τη σήκωσαν , λο ιπόν , στα χέρ ια τους &ντρες (ΧΙ ) κα.ί, ένω �τρεμε άπο το κα:ρ
όιοχτύπι ,  την εφερα:ν προς τον βωμο οχι για να πα.ντρευτεϊ σύμφωνα με την 
καθ�ερωμένη άεμνη ίεpουρyία (ΧΙΙ ) κα.t να πpοπεμφθει με τcΧ χαρούμενα 
η)αγούόια τοu 'Υμενα ίου 4, 

98. άλλιΧ για να θανατωθε!: ά.νόσια5, κι ας 1jταν άyνη καl ώριμη πια για γάμο , 
ώς θλιβερο σφάγιο ,  σφαγμέν-ΙJ άπο το 'Cόιο το πατρ ικο χέρ ι  (ΧΙΙΙ ). 

1 00. Κι αύτα για να εΙναι καλότυχος ό στ6λος χαl ν' άποπλεuσει  μέ τΊjν εuνο ια 
των θεων . 

101 . Τόσο μεγάλα: κακουργήματα μπόρεσε να συμβουλέψει ή θρησκε ία6• 
102. Καl σu ό ϊόιος Θα θελήσεις ν' άπομακρuνθε!:ς άπο μας κ&ποια μέρα,  &.ν σε πτο

ήσουν οι φρ ικτοl  χρησμοl των ιερέων7• Γιατί ,  ά.λήθεια:, πόσους καl π.όσους 
έφ ιάλτες aεν μποροuν &κόμη να σοu όημιουργήσουν" 

1 05.  έφ ιά.λτες ποu Θα μποροuσαν ν '  άναστατώσουν τοuς κανόνες τΎjς ζωΎjς σου χ.αl 
' � λ ' ' ' ' β ' θ 

. 
' ' να οη ητηρ ια.σουν με τον φο ο χα. ε σου εuτuχια. 

107. Καl όικαιολογημέvα. Γιατί, &ν ο ι  &νθρωποι �βλεπαν να ύπά.ρχει ενα 6ρ ιο στη 
όuστuχ(α τοuς8, Θα εβρισκα.ν κάπως τΎj Μνα:μη να έvαντιωθοuν στlς όει
σιόαιμον ίες καl στlς άπειλες των Εερέων (XIV ) . 

110. Τώρα 6μως όεν ύπά.ρχει κανένας -τρόπος καl καμιιΧ όuνατότητα άντίστασψ,, 
για:τl τοuς εχε ι Ξπιβληθε!: ό φόβος τΎjς αιών ιας μετα.θανά.τιας τ�μωρ ίας (XV ) . 

1. 'Η infnla ( μοιραία κορ8έλα) fjταν μια ταινία &πο μαλλ1. ποu στ6λιζε τα κεφάλια 
των ίερέων, των ίχετων, &λλα και των δποψήφιων θυμάτων λίγο πρtν &πο τ-1] Θυσία. Πρβλ. 
Βιργιλίου, Γεωργικd ΠΙ,· !ι:86. 

2. Πρβλ. Εόριπί8η, 'Ιφιγένεια ή έν Αvλίδι (έφεξ'ί]ς Ι Α )  1216. 
3. Πρβλ. Αισχόλου , 'Αγαμέμνων 228: ((Λιτdς δ8 καί κληδό1Jας πατρψοvς/ παρ 

οvδ8ν αlw τε παρθένειον / l!θεντο φιλόμαχοι βραβfιςJJ ( ' Αλλ' οί πολεμοχcφε!:ς &ρχηγο!. 8E:v 
λογάριασαν καθ6λου, οϋτε τα παρα:χάλια της χαί τtς φωνές της «πατέρα πατέρα», οtτε τα 
παρθενικά της νιάτα). Πρβλ. χα!. Εύριπ., ΙΑ 1211 κ.έ. ( σχ6λιο Χ). 

4. 'Υμέναιος η 'Τμ·�ν fjταν ό θεος τοϋ γάμου, &λλ<Χ καt το γαμήλω Cίσμα πού τρα
γου8οϋσαν οσοι συν6οευαν τη νόφη προς το σπίτι τοu γαμπροϋ. Πρβλ. χαί Κάτουλλο LXI. 

5. Πρβλ. Εύριπ., ΙΑ 1315-18: ώ δυστάλαιν' έγώ, ... / φονεύομαι, διόλλυμαι/ σφα
γαίσιν dνοσίοισιν dνοσίοv πατρός. 

6. Ό Βολτα!:ρος, φανατικος θαυμαστ-Ι]ς τοϋ Λουκρητίου, πίστευε πώς ό στίχος 101 
τοϋ DRN Θα παρέμενε &θάνατος. Έ8ω Θα πρέπει (σως να σημειωθε!: οτι οί τελετουργι-
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κeς ά.νθρ�ποθυσίες οέν Ύ)τα.ν οcγνωστες στην έποχη του Λ. Ή έπcφχία τΊjς ΆφρικΊjς π.χ. 
(Κα.ρχηοών) θα του προμήθευε πολλές μαρτυρίες. 

7. Ή λα.τινικη λέξη vates σημαίνει εt8ικότερα. τον μάντη, &λλα οηλώνει έπίσης κα1. 
�λους τούς έζ έπαγγέλματος ύποστηρικτές τΊjς καθιερωμένης θρησκε ίας ,  οηλα.ο·η τούς ίε
ρεΊ:ς κα!. τούς μυθολογουντες ποιητές. Πρβλ. κα!. Merrill (βλ. σ. 46), σ. 287. 

8. Δηλαοη &ν γνώριζαν δτι μέ τον θάνατο τελειώνουν τα πάντα· πράγμα πού οί 'Ε
πικούρειοι θεωρουσαν ά:πόλυτα φυσιολογικό, μια κα.!. γι' αύτούς ή σύσταση τΊjς ψυχΊjς Ύ)τοcν 
το �οιο ύλικΥj δπως κοc!. του σώματος. Βλ. DRN 417 κ.έ. καl πρβλ. σ. 43, σημ. 1. 

Σ ΧΟ Λ Ι Α  

Ι.  D e r e r u m η a t u r a. ΟύσιασηκιΧ ό λαην ικος τ(τλος  του ποιή
μα.τος ε!να:ι μετάφραση του έλλην ικου Περι ψύσεως, τLτλου του κυρ ιότερου συγ
γράμματος τοu Έπικούρου (βλ. σ. 36, σημ. 2 ) . Τον 'ίόω τLτλο ε!χαν κczl 
πολλα &λλα έλλην ικιΧ φ ιλοσοφ ικιΧ tργα, μεταξύ των όπο Lων καl g,να πο Lημα του 
'ΕμπεόοκλΎj, γιιΧ τον όποιον ό Λουκρήτιος λέε ι πως �ταν 6,τι πιο λαμπρό, σε
βαστό , ά.ζιοθαύμαστο καl &κρ ιβο εϊχε να όεLξε ι ή ΣικελLα (DRN 729-30 )1. 
Για τη σχέση άvά.μεσα στον Λ. καl τον ' ΕμπεόοχλΎj βλ. Μ. Bollack, Lukrez 
und Empedokles, Die Neue Rundschau 1, ΧΧ (1959 ), τευχ. 4. 

ΙΙ .  Θ Ρ η σ κ ε ι α ( religio ) . Θ;Χ πρέπει να όηλωθει: εύθύς εξαρχΎjς οτι ή 
κρ ι·ηκΎj του ΛουκρψLου, καl έόω χαl σΕ: &λλα. σημεϊ:α: τοu DRN, στFέφε
τω ένα.ντLον τΎjς πα.pα.όοσια.κΎjς θρησκείας , πού όLόα.σκε 6τι ot θεο l όημωύργη
σαν2 κα.l κυβs:ρνοuν τον κόσμο, καl των παρεπόμενων λα.τρευτικων τu-

1. Ό ΈμπεοοκλΊjς (περ .  493-433 π.Χ. ), φιλόσοφος, ποιητής, για·τρός, ρήτορας , 
ήταν ά:πο τον 'Ακράγαντα τΊjς Σικελίας. Ώς φιλόσοφος ά:νήκει μαζ!. μέ τον 'Αναξαγόρα: 
στούς πλουρα:λιστές προσωκρατικούς κα:!. συνουάζει τΊjν έπιστημονικΊj έ:ρευνα: της φύσης 
μέ τον θρησκευτικο μυστικισμο των Όρφικων καl των Πυθαγορείων. 

2. 'Ακολουθώντας ούσια:στικά, άλλα μέσω 'Επικούρου, τ·ην ά:τομικΊj θεωρία του Δη
μοκρίτου, ό Λ. πίστευε πώς τα πάντα, έπομένως κα:1. ό κόσμος, οημιουργήθηκαν ά:πο τ!.ς 
ένώσεις πού σχημάτιζαν τα μικρότατα. κocl ά:8ιαίρετα μόρια τΊjς δλης,  τα οcτομα, καθώς 
συγκρο6οντα:ν μεταξ6 τους κατα την ά:ένα:η κίνησή τους μέσα στο κενό (DRN, ΙΙ, 62 κ.έ., 
1105 κ.έ.). 'Άρα τίποτε οέν έ:γινε ά:πο τούς θεούς καί, &ν μελετήσzι χανε!.ς τούς φυσικούς 
νόμους, χα:τα:λαβα:ίνε ι οτr, ((ή φύση , έλεύθερη κα.l &.παλλαγμένη &.πο περήφανους ουνάστες 
ω)τοκυβερνιέτα:ι μόνη της χωρtς τ-η βοήθεια των θεων » (natura videtur / Jibera ... domί
nis privata superbis/ipsa sua per se sponte omnia dis agere expers: ΙΙ, 1090-92). 
οι θεο!. οcλλωστε , των όποίων ή λεπτη φύση μέ ουσκολία συλλαμβάνεται ,  6χι μέσω των αι
σθήσεων άλλα μόνο μέ τον νου (V, 148-9), οέν έ:χουν κα:μια σχέση μέ τον οικό μα:ς κόσμο κcΛ 
κα:τοικοuν έ:ξω &.πο α:uτόν (βλ. σχόλιο ΙΙ). 'Αλλ' &κόμη καt &ν οέν Ί]ξερα: ποιά ε!να:ι ή ά:ρχΊj 
των 6ντων, λέε.ι πα:ρα:κά.τω ό Λουκρήτιος (V, 195-99 ) , Θα τολμουσα. να ίσχυριστω, στηρι
ζόμε-,,ος σέ αύτα τα 'ίοια τα φα:ιν6μενα &:ηα καt σέ &.λλες πολλές ά:ποοε�ξεις, οτι ((ό κόσμος 
μα:ς οέν μπορει μέ κανένα τρόπο να φτιάχτηκε ά.πο θεό. Τόσες πολλΕ:ς &:τέλειες έ:χε ι» (ne
quaquam nobis divinitus esse paratam/naιuram rerum: tanta stat praedita culpa) . 
Για τούς θεούς του 'Επικούρου γενικα βλ. Μ. Α. Festugiere, L' Epicure et ses dieux, 
Paris '1946· Β. Farrington, The Faith of' Epicuτ·us, London 1967 κα!. C. Martha, 
δ .π ., σσ. 58-'112. 
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πων (τελετουργικΕ:ς πράξεις, ο�ωνο ί ,  μαντικη κ.τ.δ. )1 , &λλ' �χι ένα.ντίον 
των rοιων τi;)ν θεων . Γι' αύτοuς πίστευε , δπως καl ό 'Επίκουρος , δτι ύπάρ-
χουν, ε!ναι  μακάριο ι καl άθά.νατο ι 2 ,  άλλα όΕ:ν 
μιξη στ' άνθρώπινα πράγματα:3• Στο οεuτερο 
όια:βάζουμε τα έξΎjς: 

omnis enim per se divum natura necessest 
j.mmω·tali, aevo summa cιιm pace fruatur 
se1nota ab nostris rebns seiunctaque longe 
nam privata dolore omni, privata p ericlis, 
ipsa suis pollens opibus, nil indiga nostri, 
nec bene promeritis capitur neque tangitur Ira. 

την 
του 

πcφcφικρ·Ιj ά.νά.
DRΝ (646-51 ) 

(Γιατl κάθε θεότητα είναι &.νάγχ:η &πο την r8ια τ·ης τη φuση να χαί
ρεται την &θα.να.σία μέσα: σε &πόιλυτη γαλήνη, άπομακρυσμέv-η κα:l ξεκομμένη 
&πο τα οιχά. μας προβλήμα:τα. 'Έτσι, &παλλαγμένη &πο κάθε λuπη καl κινΜ
νους , αύτοοuναμη καl χωι;. lς να μας χρειάζεται καθόλου, οuτε τιΧ καλοπιά.
σματά μας τη συγκινοuν, οuτε ό θυμaς την κυριεuει ) .  

Στο πα:pαπάνω &πόσπασμα φα:ίνονται &pκετιΧ εύοιάχpιτα ο ί λόγο ι της 
άόιαφορ ία:ς των θεων προς τον &vθρωπο (βλ σημ. 3 ) . (ο πρ&τος ε'Lναι δτι 

1. Γι' αuτο καl ή λέξη religio στον Λουκρήτιο θεωρείται συνώνυμη τΎjς λέξ·ης sn
persti tio ( 3εισι3αψονία), πού είναι λίγο μεταγενέστερη καl μεταφράζεται &.νάλογα σ' 
δλες σχε8ον τlς γλώσσες. 'Επιπλέον δ στίχος 65 (super ... instans=αuτo που επιχρέμεται, 
στέκεται άπο πάνω) ύπο3ηλώνει δτι κα1. δ ιaιος δ ποι.ητης θεωρουσε τη religίo ώς super
stίtio (πρβλ έπίσης Duff (Ι ), σ. 49 καl Bailey, τ6μ . ΙΙ, σ. 609 ) . Πρβλ καl DRN Π, 
655 κ . έ . ,  δπου δ Λ. 3Ε:ν �χε ι &.ντίρρησ·η στο νιΧ όνομάζει κανεlς τη θάλασσα Ποσει3ώνα, το 
στάρι Δήμητρα, η το κρασl Βάκχο, &.ρκεί νιΧ βαστάει την ψυχή του &μ6λυντη &.πο την &.παί
σια 3εισι8αψονία (dum vera re tamen ipse/ religione animum turpi conting,ere par
cat ). Ή έννοιολογικη πάντως 3ιαφοpοποίηση μεταξύ religio καl superstitio 3ιατυπώ
νεται ξεκάθαρα στο De natura deoruιn (Ι, 1 1 ? )  του Κικέρωνα, δπου, ένώ snperstitio ση
μαίνει τον &βάσιμο φ6βο για τούς θεούς (timor inanis deorum ), religio είναι ή εuσεβ-fις 
λατρεία τών θεών (deorum cultn pio continetur ) . 

2. Πρβλ. Έπίκ. 1 23 :  ((Πρwτον μέν τόν θεον ζφον aφθαρτον καl μακάριον νομfζωv, 
... μηθέν μήτε τής aφθαρσίας aλλότριον μήτε τής μακαριότητας aνο{κειον αvτφ πρόσαπτε· 
... Θεο/, μeν γάρ είσιν. lναργΎjς δέ εστιν αvτwν ή γνwσις· οϊους δ' αvτούς οί πολλοi νομίζου
σιν, οvκ είσίν)). 

3. (φήτε επιμελείσθαι των aνθρωπίνων λέγοντεϊ (3ηλ οι 'Επικούρειοι) τούς θεούς, 
μήτε ολως τa γιγνόμενα 8πισκοπείν)) (Λουκιανου, 'Ικαρομένιππος 32 ) . Πρβλ κ.αl 
τη γνώμη του Έννίου στο De divίnatione Π, 104 του Κιχέρωνα: ((ego deum genus 
esse semper dixi et dicam caelitum/sed eos non curare opinor quid ag·at humannm 
genus» ('Εγώ πά.ντοτε �λεγα καl θιΧ λέγω δτι το γένος τών θεών είναι οuρά.νιο, &λλα 3Ε:ν 
πιστεύω δτι τους νοιάζει τί. κά.νουν οι άνθρωποι). 
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οι Θεοl 3Ε:ν βρίσκονται καν στον κ6σμο μας1, &λ.λα κατοιχ:οuν στα μ ε τ  α.-
κ ό σ μ ι α (intermnndia· βλ.. Κικέρωνα: De natura deorum Ι ,  18 ) , 3ηλα.31j 
στον κενο χωρο &νά.μεσα στούς ά.να.pίθμητους κόσμους πού οημωυργοuν μΕ: τlς 
ένώσεις τους τα &τομα. (βλ. σ. 31, σημ. 2 ) . Μένοντας &:τσι εξω &πο τΥjν κί
νηση, την �νωση κα.l τον χωρισμό των &τόμων, &ρα. τη γέννηση κα.l τΊ-jν κα
ταστροφή, εϊνα.ι &θάνατοι καl &πολα.μβά.νουν &πόλυτη γαλήνη κα.l &ταραξία. 
Έaω &κpιβως βpίσκετc.::ι δ aεό7εpος λόγος τΎjς &3ιαφοpίας των Θεων. Ή μη 
&νά.μιξή τους στα &νθρώπιvα. εΙναι συνέπεια. τΎjς &πόλυτης μακα.ριότητά.ς τους. 
Γιατί, ιΧν οι Θεοl έν3ιαφέροντα.ν για. τα. προβλήματα. τοu κόσμου, πpονοοuσα.ν 
για τούς &.vθpώπους κλπ., eα. εϊχαν εγνοιες, όπότε aεν Θα �ταν μακά.ρωι2• 
'Αλλ' έφόσον οι Θεοl 3Ε:ν &σχολοuνται καθόλου μΕ: τα. &vθρώπινα., οϋτε κα.
λοπιά.νοντα.ι με θυσίες, τελετΕ:ς κλπ., aεν εΤνα.ι 3υνα:το να όργίζονται για 
όποιον3ήποτε λόγο Ε:να:ντίον των &νθpώπων 3. Γιατί, &ν α:tσθά.νονταν συγ
κίνηση η όpγή, πάλι Θα. κλονιζόταν ή &πόλυτη ήρεμίrι: κα1. μακα.ριότητά. τους. 
Κα1. &κολουθώντας ξα.νιΧ 1.Ον 'ΕπίΛ.ουρο (πρβλ. σ. 32, σημ. 2 ) , ό Λ. λέει σ' lJνα 
&λλο σημε!:ο (DRN VI, 68 χ.έ. ) πώς, &ν aεν &πορρίψει κα.νεlς τlς σφαλερΕ:ς 
οοξασίες ΠΟU Εχει γιr1 τοuς θεοός, 3οξΜίες &νά.ξιές τους καl ξένες προς τΊ-jν &
ταραξία τους (dis indigna ... aEenaque pacis eornm )4 , ή πpοσβληθεϊ:σα 

1 .  Πρβλ. και V, 146-7: « ποπ ... sedes/esse deum saπctas iπ muπdi partibus 
ullis» (Οί ίεpοι θρόνοι τών θεών �εν βρ ίσκονται σε κανένα μέρος του κόσμου). 

2. 'Αντίθετα οί περ ισσότεροι &ρχα'Lοι στοχαστές, &πο τον Σωκράτη κα1. τον Πλά
τωνα μέχρι τον Κικέρωνcι κα1. τον Σενέκα, τον Πλοuταρχο κα1. τον Πλωτ'Lνο, ξεκινώντας 
&πο την ί�έ01-προϋπόθεση του �ημιουpγου και φιλάνθρωπου. θεοϋ, θεωpουν εντελώς ά.�ια
νόητη την �λλειψη θείας πρόνοιας. 

3. 'Η �ικαιολογία για τις προσπάθειες εξευμενισμου τών θεών. 'Αλλ' δπως λέει ό 
'Επίκουρος (Κ Δ Ι): «Το μακάριον καi aφθαρτον οvτε αvτο πράγματα (ενοχλήσεις, τα
λαιπωρίες) lχει οvτε aλλφ παρέχει, wστε οvτε οργαίς οvτε χάρισι συνέχεται;), 

Ι.1:. Πρβλ. 'Επίκ. 123: «aσεβΎjς δe οvχ 6 τοvς των πολλwν θεοvς aναιρwν, aλλ' 6 
τaς των πολλwν δόξας θεο'ίς προσάπτων)). 'Ωστόσο, παρα τις πεποιθήσεr.ς του αότές (βλ. 
κα1. πpοηγοuμεν-ΙJ σημ. ), ό Ε. ήταν �νας εόσεβέστατος πολίτης, &φου, 6χι μόνο �ί�ασκε 
πώς πρέπε ι πάντοτε να τψοϋμε τούς Θεούς τΊ]ς πόλης με τtς καθιερωμένες τελετές, οχι 
μόνο �γραψε «περι εόσεβείας» καt ((Περt όσιότητος>J (βλ 'Επίκ. 28 και Κικέρων, De 
natura deorum Ι, 115), ά.λλcΧ συμμετεϊχε κα.1. ό 'ί�ιος στtς διάφορες λαϊκες γιοpτες κα.1. θυ
σίες (βλ. 'Επίκ. 10: ((τfίς μeν γaρ προς θεο1!ς όσιότητος καi πατρίδος φιλίας aλεκτος ή 
διάθεσις», �·ΙJλ. είναι ά.Μνατο να περ ιγραφουν με λόγια. Πρβλ. και Useπer άπ. 169 κα1. 
387 ) . Ό Πλούταρχος πάντως θεωρουσε ύποκpιτικη αότη τη �ιαγωγη και την ά.πέ�ιοε στον 
φ6βο τΊjς κοινΊjς γνώμης (Ήθικa 1102Β : ω5ποκρlνεται γaρ εvχaς καl προσκυνήσεις 

οvδeν δεόμενος διa φόβον τwν πολλwν και φθέγγεται φωνaς εναντίας οlς φιλοσοφε'ί>J ) '  &
ποψη &pκετα πειστική, &.ν &.να.λογιστει κανεις το επικοι'φειο ί�εωοες τΊjς &.ταραξίας (βλ. 
σ. 36, σημ. 3 τέλος) και τtς συνέπειες μιας πλήρους &ποξένωσης τών 'Επικουρείων ά.πο τΎjν 
κοινωνικη όμά.�α και ενδεχομένων �ιώξεων εναντίον τους με την κατηγορ(α. τΊjς ά.σέβε:ιας. 
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θεότητα. του γίνεται συχνα. βλαπτική. 'Όχι έπειοη μπο?εϊ να ύποστεϊ μείωση 
ή παντοουναμία: της, &στε να έπιοιώκει έζοργισμένη τη σκληρή του τιμωρία� 
&λλ' έπειοη αύτος ό tοιος, με τ-fιν ίοέα οτι οί θεοl είναι θυμωμένοι μαζί του, 
ς:>\ θ \ � \ λ 'ζ \ ψ ' ' Ι ' • ' ''Ο 'Υ ' οεν α μπορει να π ησια ει με υχικη ΊJρεμια τα ιερα τους. χι, τονι-.,ει τε-
λος στο πέμπτο βιβλίο ( 1 198 χ.έ. ) , οεν ύπά?χει καθόλου εύσέβεια: (nec pi
etas uHast ) στο νιΧ φαίνετcα κανεlς συχν!ι. πώς προσεύχεται σε λίθJυς1, 
η οτι πλησιrί.ζει τοuς βωμοuς των θεων με το κεφάλι καλυμμένο, οuτε στο νιΧ 
πέφτει κά.τω μπρούμυτα με &νοιχτες τlς παλάμες μπροστιΧ στα ίερα. των θε
ων2. Εύσέβεια οεν είναι το να pαίνεις τοuς βωμοuς με το &φθονο αίμα των 
ζώων, οuτε νιΧ συσσωρεύεις &ναθήματα το ενα. πάνω στ' &λλο, &λλιΧ μCΧ.λλον 

\ \ � \ βλ ! ''λ \ ! \ ψ \ ' Ι ( d το να μπορεις να επεις ο α τα πρα.γματα με υχικη ηρεμια . .. se inag:e 

pacata posse oinnia inente tueri : 1 203 ) . Ό στόχος τΊ)ς 'Επικούρειας 
θεολογίας �τάν, οπως λέει καl ό Πλούταρχος' (Ήθικa 1092· Usener·, 
&π. 384 ) , «το μη φοβείσθαι θεόν, dλλa παύσασθαι ταραττομένοvς»3• Τέ
λος, οσον &φορα. την έντον6τερη πολεμικ-fι του Λουκρητίου, σε σχέση μέ 
τον 'Επίκουρο, ένα:ντίον τΊjς παραοοσιαχΊ)ς Θρησχεία:ς, ό C. Martha (Le 
poeme de Lucrece, Paris 1 867, σ. 76 χ.έ.) ΤΎjν &ποοίοει στο γεγονος οτι ή 
ρωμαϊκη θρησκεία, με τοuς παντοειοεϊς θεούς της νιΧ 'Ελέγχουν κα:l νιΧ 'Εποπτεύ
ουν σχεοον τΎjν κάθε στιγμη τΊ)ς κα:ΘημερινΊ)ς ζωΊ)ς, καταπίεζε τοuς πιστοuς 
της πολU περισσότερο &π' ο,-η ή έλληνική. 'Έτσι, χάτω &πο τον οογματιχο 
φα.νατισμο του Λ. κρύβεται ούσιαστικιΧ ή προσωπική του άν'ϊίοραση έvα.ν-τ ίον 
τΊ)ς έπίσημης θρησκείας τΊ)ς Ρώμης. 

1. Πρβλ. Λουκιανοϋ, 'Αλέξανδρος 30: ((εl μόνον dληλιμμένον (οηλ. &λειμένο μΕ: 
Λάοι) που λtθον η εστεφανωμtνον θεάσαιτο, προσπlπτων dεl καl προσκvνώνη. 

2. Παραοοσιακη λατρευτικη συνήθεια·των Ρωμαίων. Ό ίκέτης πλησίαζε το &yαλμα 
τοu θεοu με τέτοιο τρ6πο ώστε να το �χει οεξιά του, πpοσευχ6ταΙJ, �καμπτε στη συνέχεια 
το σωμα του προς τα οεξια μέχρι να βρεθεί άπέναντι άπο το &γαλμα και στο τέλος �πεφτε 
κάτω μπρούμυτα. Τ6σο στον Δι6νυσιο (Ρωμαϊκi} Άρχαιολογία 12, 16) δσο και στον 
Πλούταρχο (' Ηθικa 266 C) ή συνήθεια τΊjς καλυμμένης κεφαλΊjς φαιν6ταν παράοοί,η , 
έπειοη οί 'Έλληνες προσεύχονταν άσκεπε'ϊς (πρβλ. Μιιηrο, τ6μ. 2, σ. 341-2 ). 

3. 'Όπως ό Λ. συσχετίζει εοω την εuσέβεια με την ψυχικΊJ γαλήνη και Ύjρεμία, �τσι 
και ό Δημ6κριτος �βρισκε -κατιΧ τον Κικέρωνα (De finibus V, 87 )- μια παρ6μοια σχέ
ση ά.νάμεσα στη οιερεύνηση και γνώση τΊjς φύσης άπο τη μια και στην εuτυχία: τοu άτ6μου 
&πο την &λλη . Κα1. τοuτο γιατι το 6πέρτατο ά.νθρώπινο ά.γαθ6, το όπο'ϊο όνομάζει ε. u θ υ
μ ί η η ά. θ α  μ β ί η ,  ε!να.ι νdι �χε ι κανεις την ψυχή του &παλλαγμένη άπο τον φ6βο 
( ... tamen ex illa investigatione naturae consequi volebat, bono ut esset animo. 

Ideo enim illud summum bonum εόθυμίαν et saepe &θαμβία.ν appellat, id est anίmum 
terrore Jiberum) (Ernout - Robin, τόμ. 3, σ. 167 ) . Πρβλ Ε:πίσης FV S Π, 84, 19 κ.έ., 
ΙΙ, 129, 8 κrΔ 15. Τέλος, για την 'ί3ια σχέση μεταξύ γνώσης και εuτυχίας πρβλ. και Βιργι
λίου, Γεωργικa 490 (σ. 42,· σημ .  1 ) . 
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Π Ι . 'Έ ν α ς 'Έλ λ η  ν α. ς (Graius homo ) . �ο 'Επίκουρος (341-270 π.Χ. ) , 
φυσικά., για τον δπο ϊ:ον δ θαυμα.σμος τοu Λουκρητίου ε!ναι μέγας κα.l &.νυπ6 ... 
κpιτος. Έκτος ά.πο τοuς στίχους 62-79 τοϋ πρώτου βιβλίου, τρία &χόμη βι
βλία: τοu DRN άpχίζουν με �να ένθουσιωοες έγχώμιο τοϋ Έπικοόρου1. Ίοοό 
π.χ. ή &.pχ-lj τοu τρίτου: 

Ε tenebris tantis tam clarum extollere lnmen 
qui primus potuisti inlustrans commoda vitae , 
te sequor, ο Graiae gentis decus, inque. tuis nunc 
ficta p edum pono pressis vestigia signis .  

('Εσένα, πού άπο τα. πιο βα:θιtΧ. σκοτάοια.2 πpώτος3 κατάφερες ν'  &.να:βρό
σεις τόσο &στραφτερη λάμψ·η 4 χ.αl να φωτίσεις τct. πραγμα.τιχ.α της ζωΥjς 
&γαθά.5, έσένα: άχ.ολουθ<7) , στολίοι τΎ')ς Έλλάοαc:6, καl πάνω σιrcΧ οιχ.ά. σου &
χνάρια βα:όίζω με σιγουριά.) 7• Καl δ Λ. συνεχίζει : « . . . ΕΙσα:ι ό πατέρας, δ 
εύpετ-Ιjς τΊjς &λήθεια:ς ( rerum inventor ) ... καl όπως οί μέλισσες χορφολο
γοuν &.π' ολο το &νθισμένο λιβοcοι8, ετσι κα:l έμεϊς, τρισένοοζε, τρεφόμαστε 

1 .  Να σημειωθεί δμως δτι σΕ: κανένα άπο αότα aεν μνημονεύεται ό 'Επίκουρος μΕ: 

το 6νομά του. Οί 'Επικούρειοι Θεωρουσαν το 6νομc� του aασκάλου τους tερ ο κα.1. άπό
φευγαν να το προφέρουν. Πρβλ. Heinze, σ. lι9, κα1. Dιιff (Ι), σ. 66. 

2. 'Εννοείται το σκοτάaι τΊjς &γνοιας. Το δτι ό 'Επίκουρος �βγαλε την &νθρωπότη
τα άπο το βαθύ σκοτάaι είναι κοινος τόπος στον Λ. Πρβλ. κα.1. DRN Ι, 1lι6, ΙΙ, 15, V, 
Η-1 2, V 175. Καt για τούς Έπικουρείους γενικα ό μεγάλος Μσκαλος ijταν ό φάρος τΊjς 
γν6.:Jσης (βλ. Κικέρωνα, De finibus Π, 70: ((Epicurus ... hoc. enim vestrιιm lumen est» ) . 
Πρβλ. και Usener, σ. Η5,  σημείωση. 

3. Ό &νθουσια.σμος τοu Λ. άγνοεί τούς Λεύκιππο κα.1. Δημόκριτο. Βλ. σ. 31, σημ. 2 
κα1. πρβλ. σχόλιο IV. Βλ. &πίσ"ης Duff (Ι), σ. lι9. 

4. Πρβλ. Εόριπί3η, Μήδεια lι82: ((aνέσχον σοι φάος σωτήριον)) (Heinze ). 
5. Έaω υίοθετώ σχε8ον κατοc λέξη τη μετάφραση τοϋ Θεοaωρίaη, σ. 353. Στην κυ

ριολεξία δμως commoda vitae ε!ναι ή με-ιάφpαση τοϋ έλληνικοu δρου ((συμφέροντα», ό 
όποίος Βηλώνει τα πράγματα πού κάνουν τη ζω"η εύχάριστη :χ.αι εότυχισμένη ( ((f8S quae 
commoda sunt vitae, quae pertinent ad beate beneque vivendum»: Merrill ) . Για 
τη Βιάκριση μεταξύ «συμφερόντων» κα1. ((άγαθοu» βλ. Bailey, τόμ. ΙΙ, σ. 987, και Duff 
(ΙΙ Ι ) , σ. 3 7. 

6. Πρβλ. το όμηρικο (ψέγα κvδος 'Αχαιών)). ΔΕ:ν πρέπει να μiiς Βιαφεύγει δτι ό 
Λ. είναι έπικος ποιητής. Το ductores Danaum τοϋ στίχου 86 έπίσης είναι μετάφραση του 
όμηρικοϋ ((ήγεμ6νες Δαναών)). 

7. Πρβλ. και V, 55-56. 
8. Κλασικη παρομοίωση. Πρβλ. Πλάτωνα., 'Ίων 53lιΑ: ((λέγο·vσι γdρ ... οί ποιηταl 

οτι aπο κρηνών μελιρρύτων εκ Μουσών κ1]πων τινών καl ναπών δρεπόμενοι τd μέλη ήμίν, 
φέροvσιν wσπερ αί μέλιτται, καl αvτοl οϋτω πετόμενοο). 'Επίσης Όpατίου, 'Ωδές IV, 
2, 25. 
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με τα χρυσα λόγια (aurea c1icta)1 των βιβλίων σου2, ναl τα χρυσα καl &ξι� 
να ζοuν αιώνια)) . 

Στον πρόλογο τοu πέμπτου βιβλίου Ε:πίσης ό Λ. λέει πώς καvένα:ς όsν 
eα μποροuσε να β?ει κατάλληλες λέξεις ,  προκειμένου να Ε:γκωμιάσει έπάζια 
τον ' Επ ίκουρο . «Γιατί ,  &ν πρέπει να μιλήσουμε οπως άπι:χ:ιτει το μεγαλειο 
των γνωστων του άνα:καλόψεων , �ταν Θε6ς3 ,  vαl θε6ς ,  �vόοξε Μέμμιε 4 
(deus ille fuit , deus, inclute Mωnrni), άφοu αυτος πρ&τος βpΊjκε το 
ν6ημα: τΊjς ζωΊjς ( qui princeps vitae rationern invenit ) ,  ο ,τι λέμε σήμερα 
σοφία ,  καl μiΧς όόήγησε με τΎjν tπιστ·ήμη του σε τέτοια: γα:λήνη καl τ6σο λα.� 
μπρο φwς,  γλυ'ϊ'ώνοντα:ς μας άπο τ6σο τρομερ-Υj φουp ;·οόνα 5 κα.l τ6σο βα.-

1 .  Πρβλ τα άποaι06μενα στον Πυθαγόρα Χρυσι'i. lπη. 
2. Ό 'Επίκουρος ύπΊjρξε πολυγραφότατος (βλ .  Έπίκ. 26) καl. τιΧ βιβλία του θεω

ροuνταν άπο τούς μαθητές του ίεpά. Το σπουaαιότερο καl. έκτενέστερο σύγγραμμά του 
-ijταν το Περl φύσεως σΕ: 37 βιβλία. 'Επιτομη του �ργου αύτοu είναι ή προς Ήρόδοτοv 
έπιστολη του 'ΕπικούρΟ'J, την όποία μας aιασώζει ό Διογέν-ΙJζ Λαέρτιος (Έπίκ. 35 κ.έ. ) . 

3. Βλ. καl. παρακάτω V, 19. ΠαριΧ τl.ς άντφρήσεις του Κικέρωνα (Tusculanae 
Disputationes, Ι, 21, 48 ), ό όποίος τούς κατα,λογίζει αύθάaεια, οί 'Επικούρειοι �βρισκαν 
άπόλυτα θεμιτο ν' άποκαλουν θεο τον μεγάλο Μσκαλό τους, γιατί ,  παρότι θνητος ό raιος 
(DRN ΠΙ, 1042), �κανε ά.θάνατες άνα:καλύψεις. ΜΕ: τ·� φιλοσοφία, του λύτρωσε τούς άν
θρώπους άπο την &γνοια καl. τον φόβο κα:Ι. τούς βο·ήθησε να ζουν ·V]ρεμα και εύτυχισμένα 
δπως οί θεοί. «Είναι τόσο μικρα και άσήμαντα αύτα πού aεν μπορεί να έξιχνιάσει το λο
γικό μας », λέει δ Λ. (DRN ΠΙ, 321 ) , «ώστε τLποτε Μν μiΧς έμπο8ίζει να ζοuμε σαν θε
οί»  (Parvola quae nequeat ratio depellere nobis/ ut nil impediat dignam esse de
gere vitam). "Ο 'ίaιος δ 'Επίκουρος &λλωστε βεβαιώνει τον Μενοικέα (Έπίκ. 135) 
πώς, &ν υ ίοθετήσει τη φιλοσοφία του, ((Οvδέποτε οvθ' ϋπαρ οvτ' οναρ διαταραχθfιστ;, ζή

σεις δέ ώς θεδς εν aνθρώποις)). Γιατ!. το κύριο χαρακτηρ ιστικο των θεων ε!να:ι ή &ταραξία, 
aηλ. ή μακαριόητα της &ταραξίας, ή άπόλαυση τέλειας fιρεμία:ς καl. γαλήνης, καl. συνεπ&ς 
δποιος έξασφαλίζει αύτΕ:ς τl.ς συνθηκες για τον έα:υτό του κα!. τούς &λλους μπορεί να συγκρι
θεί μΕ: τούς θεούς. 

4. Ό Γάιος Μέμμιος είναι δ &νθρωπος προς τον δποίο άπευθύνετα:ι το DRN. 'Αν
τίθετα μΕ: τον Λ. δ Μέμμιος είχε �ντονη πολιτικη aράση , κα!. το μόνο κοινο πού �νωνε τούς 
Μο &νορες -i)ταν ή γεp·}ι έλληνική τους μόρφωση κα!. το ένοια:φέρον τους για την ποίησ·fJ 
(δ Μέμμιος 6χι μόνο πατρονά.ριζε ποιητές, δπως λχ. τον Κάτουλλο, άλλα �γραφε κα:!. δ 
taιος έρωτικα ποιήματα ). Πάντως ή προσπάθεια του Λουκρητίου νΟ: κάνει τον &στα:το κα:Ι. 
έν πολλοίς άκόλαστο Μέμμιο να νιώσει καιν' άγαπήσει τον 'Επίκουρο &πέτυχε παταγωaως. 
'Όταν, καταaικασμένος για πολιτικη aιαφθορά., βρέθηκε &ξόριστος στην 'Αθήνα:, δ Μέμ
μιος άγόρα:σε το οιχ.όπεοο δπου �στεκε άκόμ·f) το έρειπωμένο σπίτι του 'Επικούρου -τόπο 
λατρείας για τούς 'Αθηναίους έπικουρείους τΊjς &ποχΊjς- κα!. έπιaίωξε να το κατεδαφίσει 
γιΟ: να κτίσε ι κάτι καινούργιο (βλ Κικέρ. Ad fam. ΧΙΙΙ,1). 

5. Ό Smith, παρατηρεί (σ. 379, σημ. c) πώς το έπικούρειο ιaεωaες της ά τ α  ρ α
ξ ί α:  ς είναι μια μετα:φορα παρμένη άπο τη γαλήνη τΊjς θάλασσας κα!. του κα:ιρου. Πρβλ 
Κικέρ ., Tusc. Disput. V, 6, 16. «'Όπως άκριβως ή θάλασσα: νηνεμεί, δτα:ν aεν ύπάρχει 
καθόλου άεράκι πού να κινεί τα κύματά της, �τ σι κα:Ι. ή ψυχη ε!ναι Ί]συχη καl. Ί)ρεμη,  δταν 
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θ ' / �  1 Σ ' Δ ' � ' ψ 1 ' Δ Ι ' ια. σκοτα.οια» . . . .  τη ημητρα: χpωσταμε το ωμι, στον ιονυσο το 
-κpασι 'Αλλα ζοϋνε, καθ6Jς λένε, &νθρωπο ι καt χωρtς αuτά.2 , «έvω Θα �τα:v 
&.όύνατο να ζήσει κα:νεlς κα:Λα. χωρlς καθαpο μυαλό 3• Γι' .αuτο ε�μαστε πιο 
πολυ όικαιολογημένο ι  που ,τον Θεωροϋμε θεό ». Χωptς χαθα:pο μυαλό , συνεχίζει 
λίγο παρακάτω ό Λ. , «πόσεc; βασαv ιστικες έπιθυμίες κχl πόσο ι φόβοι  όεν κου
ρελιάζουν τον &νήσυχο &νθρωπο » ;  (V, 45 χ.έ. : quantae tum scindunt ho-
1ninem cuppedinis acres sollicitum curae quantique perinde timores ! ) . (Η 
ύπεροψία ( superbia ) ,  ή λαγνεία ( spurcitia ) 4, ή &.κολα:σία. (petulantia ) 
πόσες συμψψες οεν προκα:λοϋν ; Πόσες έπίσης ή τpυφ-Ιj κα:t ή &.ργία (luxus 
desidiaeque )5 ; Αuτος λοιπον που κατά.φερε να ύποτάiζει χαl να όιώξει 
' ' ' ψ ' ''λ � . ζ' ,, ' ' β ' � ,, λ ' λλ ' ' ' θ ' απο την υχη ο α τουτα. μα ι ,  οχ ι με τη ια: των οπ ων α α. με την π-ει ω 

του λόγου6 , οεν &.ξίζει να.  συγκατα.λεχθε� &.vά.μεσα στοος Θεοuς (V, 49 χ.έ. ) ; 

haec igitur qui cuncta ·  subegerit ex animo que 
expulerit dictis, ηοη armis, ησηηe decebit 
l1unc hominem numero divum dignarier esse ? 

Τέλος ,  στον πρόλογο τοϋ �χ.του βιβλίου ή πόλη τΊjς 'Αθήνας έπα:ινε�τα:ι ,  
6χ ι  μόνο έπειό-Ιj όιέόωσε τΎjν καλλιέργεια του σίτου στΎjν πεινασμένη &.νθρωπό-

δεν ύπάρχει κανένα πάθος ποu να μπορεϊ: να τη qιαταpάξει». Πρβλ. καt Πλουτάρχου, Ή
θικa 7 7 8 c : <<καίτοι 'Επίκουρος τιiγαθον έν τψ βαθυτάτφ τfjς ήσυχ{ας wσπερ έν ιiκλύ

στφ λιμένι καί κωφψ τιθέμενος)). 
1 .  Πρβλ. σ. 35, σημειώσεις l.ι9 καt 51.  
2 .  Ό Λ. gχει ύπ6ψη του καt τtς πρ6σφατε:ς πληροφορίες τοϋ Καίσαρα για τοuς Γερ

μανοuς. Στα &πομνημονε:uματα τοϋ Γαλατικοϋ πολέμου (De bello Gallico VI, 22 ,  1) δ 
Καϊ:σαρ γράφει δτι οι Γερμανοt οΕ:ν &σχολοϋνται μΕ: τη γεωργία καt δτι ή διατροφή τους 
&ποτελεϊ:ται βασικα &πο γάλα, τυρt και κρέας. 

3. Κατα λέξη, «χωρις καθαρο στΊjθος» (at bene ηοη poterat sine puro pectore 
vivi), &φοϋ, σuμφωνα με την &ρχαία &ντίληψη, το στΊjθος Ύ]ταν ή εορα τόσο των συναισθη
μάτων καt παθών δσο καt τΊjς διάνοιας (βλ. DRN III, 1 40, Kenney σ. 9ι± καt 'Αριστοτ., 
Περί ζφων μορlων 656α28. 'Επιπλέον πρβλ. σχ6λιο VI καt σ. 43 ,  σημ. 2 ) .  Και καθαρο 
μυαλΟ είναι το &παλλαγμένο &πο φόβους και &νωφελεϊ:ς Ε:πιθυμίες. Πρβλ. DRN ΠΙ, 141 -2 
καt VI 24-5 (βλ. σ. 38  ). 

4. Πρβλ. τα lustra (πορνεϊ:α) στο IV, 11 36 (Ernout - Robin, τόμ. 3 ,  σ. 8 ). Κατα τον 
Munro δμως (τ6μ. 3 ,  σ. 287)  ή λέξη spurcilia μπορεϊ: \Ια σημαίνει καt αίσχροκέροεια. 
Πρβλ. Κικέρ. , Philip. ΧΙ, 1 ,  1 :  «homo, avarissime et spurcissime». 'Όσον &φορiΧ. την 
πρώτη καt βασικη σημασία τΊjς λέξης (ρuπος, β6pβορος), βλ. DRN VI, 977. 

5. Κατα τον Σαλλοuστιο ή τρυφη κα1. ή &ργία οιέφθειpαν το ρωμαϊκο πολίτευμα. 
Βλ Bellum Catil. LIII, 5 :  «Sed postι1uam Iuxu atque desidia civitas corru1)ta estn. 

6 .  Πρβλ. καt Κικέρ . ,  De nat. deor. Ι, 11 5,  δπου ό 'Επίκουρος κατηγορεϊ:τάι πώι; 
&νέτpεψε όλ6χληρο το θρησκευτιχο οίκο06μημα <<nec manibus . . .  sed rationibus )) . 
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τητα., &να.νέωσε τη ζωΎ) των &νθρώπων χ.α.l θέσπισε ν6μους1 , &λλιΧ χ.α.l 
γιατί , με το να. γεννήσει τον 'Επίκουρο ,  ποu ε!χε το χάρ ισμα. να. φθέγγεται πάν
τοτε &λήθειες ,  «αύτΎj πρώτη �όωσε τΎj γλυκιιΧ. πα.ρηγοp ιιΧ. στ·Ιjν &νθρώπινη ζωή» 
(Athenae . . .  p rimae dedei'unt solacia dιιlcia vitae :4 )2• Δια.πιστώνοντας πώς 
οι &νθpωποι ,  πα:pιΧ το γεγονος δτι είχαν στη όιά.θεσή τους το καθετl για νιΧ ε'Ενα.ι 
εύτυχισμένο ι ,  ζοuσοcν μ' �να. &γχος (anxia corda : 1.4 ), ποu τοuς όηλητηp ίαζε 
τ·Ιj ζωΎ) και τοuς καθήλωνε σέ μιιΧ όιαρκΊj &νησυχία χ.αl &γων ία ,  ό 'Επίκουρος 
συμπέρανε δτι ή αιτία αύτΊjς τΊjς κα.τάιστασης βp ισκ6τοcν μέσοc στον 'ίόιο τον 
&νθρωπο 3 •  'Έτσι, μΕ: &λά.θητα λόγια τοu καθάρ ισε το μυαλ6 4, �βα.λε δρια στlς 
επιθυμίες καl τοuς φ6βους (στ. 25 : finωn statuit cuppedinis atque timσ
ris . Πρβλ. ΚΔ 1 1 ) xoc!. &ποκά.λυψε το 5ψ ισ-το &γαθ6 , ποu δλο ι  μα.ς επιόιώκου
μ,;,: (bonum summum quo tendin1ιιs omnes )5, καθώς κα.!. το πως μποροuμε 

1. Γι' αότες τi.ς πpοσφοpές τους πpος την άνθpωπότητα οί Άθηνα'Lοι �νιωθαν ιοι
αίτερα περήφανοι. Βλ Πλ&τ., Μενέξ. 238Α ( . . .  τούτου δi τοv καρποv οvκ εφθόνησεν, 
dλλ' eνειμεν καi τοίς άλλοις ) ,  Ίσοκρ. , Πανηγυρικος 29, Διόοωρο 13, 26, 2 κ.έ. Άλλα 
καί οί Ρωμα.'Lοι άναγνώριζαν αότΊJ την πραγματικότητα. Ό Κικέρων λ.χ. δμολογεί δ
τι, σύμφωνα με την κοινη παραοοχή, ή φιλανθρωπία,, ή Ε:πιστήμη, ή θρησκε ία, οί καρποι 
της γΊjς, το οίκαιο καi. οί νόμοι κατάγονται άπο τούς 'Αθηναίους καi. &πο αότούς οιαaόθηκαν 
σ' ολες τίς &λλες χώρες (Pro Flacco 62 : «Adsunt Athenienses; unde h.umanitas , do
ctrina, religio, fruges, iura, leges ortae atque in omnis terras distributae putantur» ) . 
Πρβλ. κα1 Πλινίου, 'Επιστολες VIII, 24, 2 .  

2 .  Παρηγοριά με την �ννοια τΊjς Ε:νθά.ρρυνσης. Πρβλ. καl V ,  21 . 
3. Δύσκολα, νομίζω, θά μπορουσε ν' άποφύγε ι κανεi.ς τον πειpασμο του παpαλλη

λισμου με τ·�ν Ε:ποχή μας, άφου τόσο οί οιαπιστώσεις ( ιοίως αότές ! ) οσο καi. το συμπέ
ρασμα του 'Επικούρου ισχύουν το 'ί8ιο και σήμερα. 

4. VI, 2,4 :  «Veridicis igitur purgavit pectora dictiS)) .  
5. Λότο το  ίSψιστο άγαθό, το  τ έ λ ο ς τΊjς &νθρώπινης δραστηριότητας, είναι βέ

βαια ή ·ήδονή, πού δεν σημαίνει 8μως την αrσθησιακη άπόλαυση, άλλά τό εόχά.ριστο συναί
σθημα πού μας πλημμυρίζει ,  οταν λε ίψει και ή παραμικρΎ) Ε:νόχληση. ((Όρος τοv μεγέ
θους των fιδονων fι παντος τοv dλγούντος ύπεξαlρεσις)) οιαβά.ζουμε στην ΚΔ 3 (πρβλ. 
κα.ι Usener, άπ. 41? ) . Με &λλα. λόγια. ήοονη στόν 'Επίκουρο είναι ή άπ6λυτη γαλήνη κα.l 
άταραξία τΊjς ψυχΊjς. Βλ. 'Επίκ. 128 : ((Τότε γdρ ήδονής χρείαν lχομεν, οταν εκ τού μη 
παρείναι την fιδονην dλγωμεν· οταν δέ μη dλγωμεν, οvκέτι τής fιδονfίς δεόμεθα. καi διd 
τοvτο την fιδονην dρχην και τέλος λέγομεν εlναι τού μακαρίως ζείV)) . Καi. είναι πρα.γματικιi 
ν' ά:πορε'L χαl ν' άγανακτεί κανε1.ς για την ε:κταση τΊjς 3ιαστρέβλωσης καl παραμόρφωσης 
τΊjς Ε:πικούpειας διδασκαλίας, οταν ύπά.ρχουν άκόμη πιο ξεκάθαρες καl. κατηγορηματικες 
δηλώσεις, οπως ή παpακ&τω: ((Όταν ούν λέγω μεν fιδονην τέλος ύπdρχειν, ov τdς των d
σώτων fιδονdς καl τdς εν aπολαύσει κειμένας λέγομεν, wς τινες dγνοούντες καl οvχ όμολο
γούντες ή κακως εκδεχόμενοι νομ{ζουσιν, dλλd το μήτε aλγείν κατa σωμα μήτε ταρdττε
σθαι κατd ψυχήν)) (Έπίκ. 131 ) . Για την έ:ννοια τΊjς ήοονΊjς στον Ε. βλ. κα/. Θεοοωρίδη, 
σ. 229 κ.ι ,  Ε:νώ για την παρεξήγηση τών άπόψεών του πρβλ. καl Α. Ρ. Sinker, lntro
duction to Lucretius, Cambridge 193? , σ. 85 .  
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νιΧ το κατακτήσουμε. Παράλληλα , μΕ:  το  να φανερώσει ταυ;όχρονα τlς μορ
φΕ:ς με τlς όποίες κινείται καl έκοηλώνεται το κακό, καθώς καl τοuς τρόπους 
με τοuς δπο ίους κα:ταπολεμείται ,  ά.πέοειζε σ't'οuς ά.νθρώπους 6τι τlς περ ισσό-

' θλ'β ' ' � ' ' λ ' Γ ' '' ' τερες φορες ι ονταν και ανησυχουσαν χωο ις κανενα oyo. « ιατι, οπως rι.-

κριβως τα μικρα παιοια τρέμουν καl φοβοϋνται τα πάντα μέσα στο τυφλΟ σκο
τάοι, �τσι καl έμείς φοβόμαστε, κά.ποτε &κόμη καl στο φώς, πράγμα.τα , ποu 
οΕ:ν ε!ναι καθόλου πιότερο φοβερα άπο τοuς φαντασηκοuς φόβους τών πα:ιοιων 
στο σκοτάοι1. Αύτον λο ιπον τον φόβο καl τη σκοτοο ίνη τοϋ νοϋ ε!να:ι ά.vάγκη 
να οιαλύουν, 6χι οί ά.κτίνες τοϋ ήλιου, οι5τε το λαμπρο φώς τΊjς μέρας , ά.λλ' ή 
παρατήρηση καl κατανόηση τΊjς φύσης» 2• 

IV. Π ρ ω τ ο ς α ύ τ ο  ς ν α τ η  ς έ ν α ν  τ ι ω Θ ε ί. ΤιΧ πλα ίσια μέσα: 
στα δποία κινείται ή κp ιτικΎj στάση τοu 'Επικούρου άπέναντι στη Θρησκεία 
οιαγράφηκα:ν στο σχόλιο ΙΙ. Έοώ Θέλουμε νιΧ έπισημάνουμε πώς ό έvθουσια
σμος τοu Λουκρητίου προς τον 'Έλληνα  φ ιλόσοφο τον παρασύρει στΎjν ύπερ
βολή . (Η πρωτιΟ: στην άμφ ισβήτηση τών θεών καl τΊjς θρησκείας γεν ικότε
ρα οΕ:ν ά.νήκει ,  βέβαια , στον 'Επίκουρο ,  ά.λλΟ: σε παλιότερους 'Έλληνες σ-τ-οχα
στές (πρβλ. σ. 35 σημ. 3 ) . Ό Άναξα.γόρας {περ. 500-428 π.Χ. ) λ .χ. , ξεκινών-

, \ \ , ' ' ' ψ \ ( . , \ ' ' \ τα.ς α.πο τις α.στρονομικες του απο εις και ερμηνευοντας τον κοσμο με την 

1. DRN VI, 35-38  (βλ. χα:ι ΙΙ, 55-58 ,  ΠΙ, 8 7-90 ) :  

narn veluti pueri t1·epidant atque ornnia caecis 
in tenebris rnetuunt, sic nos in luce tirnernus 
interdurn, nilo quae sunt rnetuenda rnagis quarn 
quae pueri in tenebris pavitant fingun tque futura. 

Πρβλ Σενέκα:, 'Επιστολiς CX, 6 :  ((ηοη ornni puero stultio res surnus qui in lu ce 
tirnernus? »" Λουχίλιο XV, 5 2 6-8 (Loeb ) χα:t 'Αριστοτέλη Περι ένυπνίων 462α:1 2 : 
«ένlοις γaρ των νεωτέρων καί πάμπαν διαβλέπουσιν, έaν fί σκ6τος, φαίνεται είδωλα 
πολλd κινούμενα, wστ' έγκαλύπτεσθαι πολλάκις φοβουμένους )> . Πρβλ. έπίσης το 8οχίμιο 
τοϋ Francis Bacon, ((Περt θανάτου», το δποίο &ρχίζει ώς έξΊjς : ((οι &νθρωποι φο
βοϋντα:ι τον θάνατο, Ί5πως τα πα:ιaια φοβοϋντα:ι να πλησιάσουν το σχοτά8ι. Κα:t δπως 
α:ότος δ φυσιχ.ος φόβος των πα:ιaιων α:όξάνετα:ι με τα πα:ρα:μόθια, το 'ιaιο συμβαίνει χαt με το'J 
&.λλο». 

2 .  DRN VI, 3 9-41 (βλ. Χ:α:ι Ι, 1 46-48,  ir , 59-6 1 ,  ΠΙ , 91-93 ) :  

hunc igitur terrorern anirni tenebrasque necessest 
ηοη radii solis nec lucida tela diei 
discutiant, sed naturae species ratioque. 

Γιατι είναι ή &γνοια τΊjς λειτουργίας των νόμων της φ1)σης αότο ποό γεμίζει την &νθρώπινη 
ψυχΎJ με ταραχΎJ χα!. φόβο. Βλ. DRN V, 1 2 1 1  χ.έ. ,'Επίχ. 79 χ.έ. ,  Κ Δ 1 1 (εl μηθiν ήμaς αί 
των μετεώρων ύποψίαι rzνώχλουν καt αί περl, θανάτου . . .  ΟVΚ Clν πρΜεδεόμεθα φυσιολογίας ) ,  
καt ΚΔ 1 2 : «Οvκ i}ν τό φοβούμενον λύειν ύπiρ των κυριωτάτων μij κατειδ6τα τlς ή τοv 
σύμπαντος φύσις, dλλ' ύποπτευ6μενόν τι των κατa τοvς μύθους». Πρβλ. έπισης σ. 34:,  σημ. 
3 χαt σ. ι±ΙJ, σημ. 5. 
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αύστηρη νομοτέλεια της φυσικΊ)ς έπιστήμης ,  άπέκpοuε τη μαντιχ.η και πεp ι
γελοuσε τlς τελεΊες τΊjς λαϊχ.Ίjς θρησχ.είας1. Ό σοφιστης Πρωταγόρας (περ. 
485-41 5 π,Χ. ) 'ij"ϊαν &:.γνωστικιστής ,  οπως θcΧ λέγαμε σήμερα2, ένω ό Μήλιος 
ποιητης Διαγόρας (&χ.μη γύρω στο 430 π.Χ. ) ηταν &θεος χ.cΛ όιαχ.ωμωόοuσε 
συνεχως τι:Χ ' Ελευσίν ια μυστήp ια3 •  (Ο όιαβόητος Κρ ιτίας (460-403 ), ά.πο την 
&λλη μεριά, πρέσβευε πώς οί Θεοl η'ί'ιΧν ά.νθρώπινη έπινόηση ,  που &ποσχ.οποu-
σε στη χαλιναγώγηση των μα:ζων 4, κα:l τέλος -γιι:Χ νι:Χ περωρ ιστοuμε στι:Χ 
κυρ ιότερα ονόματα- ό Θεόόωρος ό &Θεος &πο τΎjν Κυρήνη , σχεόον σύγχρονος 
με τον Έπίχ.ουρο ,  στο βιβλίο του Περι θεών, <<sξ ο-6 φασιν 'Επίκουρον 
λαβ6ν� α τa πλεiστα εlπεiν )> (Διογ. Λαέρτ. 2 ,  97 ) , ά.πέρρ ιπτε έντελως ολες 
τ!.ς σύγχρονες όοζα.σίες γι' αύτούς (' Ην δ' ό Θε6δωρος παντάπασιν aναιρών 
τaς περι  θεών δ6ξας) . 

v . . . .  ν ιΧ σ π ά σ ε ι  . . .  τ α  . . . χ λ. ε ι  θ ρ α τ ω ν  π υ λ ω ν  τ η  ς φ ύ σ η ς :  
Δηλα.όη ν ι:Χ  γνωρίσει τ ιΧ  μυστικα της. Γιατl είναι ή γνώση των νόμων τΊjς φύ 
σης αύτο που έλευθερώνει  τον &νθρωπο &πο την χ.αχ.ομοφιά, στην όπο ία τον 
καταόιχ.άζει ή θρησχ.ευτικΎj όεισιόΙΧψον ία:5• Καl &πο τΎjν &λλη μεpιιΧ είναι αύ
τΎj ά.χ.ρ ιβως ή όεισιόα:ιμον ία που τον ύποχpε<�νει νιΧ προσόίόει θεϊκη ύπόσταση 

1. Είναι χαpακη1ριστικό οτι μάντης ( δ Διοπείθης } -ijταν έκεϊνος ποu πΊjγε τόν 'Α
ναξαγόρα στα 3ικαστήρια για άσέβεια. Βλ. Πλουτά.ρχου, Περικλής 32, 2 (πρβλ. κι:Λ κεφ. 
4 και 6 ), Διό3ωρο 12, 39 (Προς δέ τούτοις , Αναξαγ6ραν τον σοφιστήν . . .  ώς aσεβούν

τα εlς τοvς θεοvς έσυκοφάντουν) και πρβλ. J. Burnet, Greel1. Philosophy, Thales to Pla
to, London 1968 (1914 ) σ. 65. 

2. Τό σύγγραμμά. του Περι θεών Cίρχιζε �τσι : <<Περι μέν θεών οvκ έχω εlδέναι, 
oiJθ' ώς εlσίν oiJθ' ώς οvκ εlσιν oiJθ' δπο'ίο[ τι1ιες lδέαν· πολλd γdρ τd κωλύοντα εlδέναι, 
fj τ' aδηλ6της και βραχvς ων δ βίος τοv ανθρώπου)) .  Γι' α.uτα τα λόγια οί 'Αθηναίοι τον έ
ξόρισαν και �καψαν τα βιβλία του στην άγορά. (Διογ. Λαέρτ. 9 ,  51-52 ) . 

3. Βλ Άριστοφ., 'Όρνιθες 107'1 κ.έ. ·  Νεφέλες 828 κ.έ. · Λυσία, 6, 17· Διό3ωρο 13, 
6· Κικέρωνα, De natura deoruni Ι, 2, 63, 11 7, ΠΙ, 89 ·  Σέξτ. Έμπειp. ,  Προς Φυσικοvς 
51-53, Πυρών. ύποτυπ. 3, 218 .  

4 .  Βλ. Σέξτου Έμπειpικοϋ, Προς Φυσικοvς Ι, 54 : (( . . .  eκ τού τάγματος των d
θέων ύπάρχειν, φάμενος (3ηλ δ Κριτίας) οτι οί παλαιοι νομοθέται eπlσκοπ6ν τινα των 
aνθρωπ{νων κατορθωμάτων και άμαρτημάτων έπλασαν τον θεον ύπερ τού μηδένα λά
θρα τον πλησ{ον aδικε'ίν, εvλαβούμενον την ύπο των θεών τιμωρlαν)) , Πρβλ και τό σχε
τικό ποίημα τοϋ Κριτία Σίσυφος, οπου &ναπτύσσεται ή παραπάνω θεωρία (J?V S Π, 
386,  6 κ.έ.). 

5. Πρβλ. Κικ�ρωνα, De finibus Ι, 63 : « Omnium rerum natura cognita leva
mur superstitione, liberamur mortis rnetu, ηοη conturbamur ignoraυone rerum e 
qua ipsa horribiles e xsistunt saepe fo rmidines » (Ή πλήρης γνώση τΊjς φύσης των 
6ντων μiiς &παλλά.σσει &πό τό βάρος τΎjς 3εισι3αιμονίας, μiiς έλευθερώνει &πό τόν φόβο 
του θανάτου , μiiς προστατεύει άπό τη σύγχυση πού προκαλε'ί ή &.γνοια τΊjς πραγματικό
η�τας, ή δποία άπό μόνη της 3ημιουργε'ί συχνα τρομεροuς φόβους). Πρβλ και σ. 39, 
σημ. 2. 
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στα ούpά.ν �α σώματα. χαl στα φυσικιΧ φcην6μενα. Γ ϊ' αύτοΟς τοΟς λόγους ό 
Λουκρήτιος α.ίσθάνεται την ύποχρέωση νιΧ οιόάξει καl νcΧ έζηγήσει πως ε
χουν ολα αuτcΧ τ<Χ πράγματα (D RN V, 55 κ.έ. ), έπειο·� κα.l αuτοl ά.κ6μη , πού 
εχουν οιοαχτεί δτι οεν ύπάρχει καμια άνάμιξη των θεων σ' ιΧuτά, ά.ποροuν 
πως γίνονται (mirantur qua ratione / cιuaeque geri possint : v, 84 ) 
καl στο τέλος «κα:τα.φεύγουν πάλι στlς πα.λιες οεισιοαψον [ες ( rursus in an
tiquas referentur reiigiones ) κα.l ά.ναγνωρLζουν σκληρούς οεσπ6τες , γ ια 
τούς όπο Lους οϊ  τα.λα.Lπωροι  πιστεύουν δη είναι παντοΟύναμο ι )) (V, 88 ) . Θα 
σέ καθησυχάσω λοιπ6ν , λέε ι ό Λ. στον Μέμμιο , με λ6για σοφLα.ς , ώστε να μη 
νομ(ζεις , αίχμάλωτος 6ντας τΥjς οεισιοαψ.ον [α:ς ( religione refrenatus ne 
fo rte rearis .. . :V, 114 ) , δη ή γΥj , ό ηλιος ,  ό ούpαν6ς , ή θάλασσα., τ' ά.στέρ ια, 
το φεγγάρ ι εχουν ΘεϊκΥj ύπ6σταση καl έπομένως θα ύπάρχουν για πάντα1• 

c Η θρησκεία:,  έπομένως,  γεννήθηκε ά.πο τον φ6βο πού ένέπνεαν στούς 
&νθρώπους τα οιάφορα φυσικcΧ φαιν6μενα σε συνουασμο με την ά.ουναμLα: τους 
να τcΧ έξηγήcrουν . <Π-Ι &γνο ια των α.ίτLων », λέει δ Λουκρήτιος ,  «&να.γκάζει 
τούς &νθρώπους ν' ά.ποοLοουν τη φυσικΥj προ�γμα:τικ6τητα. σ-τΥjν έξουσLα. των 
θεων )) (igno Γantia causarum conferre deorum / cogit ad imperium res : 
VI , 54-55 )2• Καl σε μια ά.πο τlς ζωντα:ν6τερες πο ιητ ικές του περ ιγpα.φΕ:ς 3 
ό Λουκρήτιος ά.να:ρωτιέτα.ι : 

praeterea cui ηοη animus formidine divum 
contrahitnr cui ηοη cσrrepunt membra pavσre, 
fulminis horribili cum plaga torrida ·tellus 
cσntremit et magnum percurrunt murmura caelum ? 
ηοη ]Jopuli gentesque tremunt, regesque superbi 
corripiunt divum percussi membra timore, 
nequid ob a·dmissum foede dictumve superbe 
ρoenarum gΓave sit solvendi tempus adu1tum ? 
( 'Επιπλέον , ποιανοu ά.νθρώπου ή καροιcΧ οεν ζα:ρώνει απο το οέος των 
θεων , τίνος τα μέλη οέν πα.ρα:λύουν ά.πο τον φόβο , οταv ή ξερΥ) γΥj τρέμει &
πο το φρ ιχτο κτύπημα. τοu κερα:υνοu καl ό ούρανος βροντάει σε 6λο του το πλά
τος ; ( 'Όλοι τότε ) ,  λα:οL, εΘνη ,  περήφανοι  βασιλιάοες οεν ζαρώνουν ά.πο τοv φ6-
βο των θεων , μήπως οηλαοή , Ε:ξαιτ[α.ς κάπο ιου αίσχροu εργου η ένος ά.λαζο-

1. Πρβλ. 'Επίκ. 7 9-81 καl ιaιαίτεrα &rχη 81 : ((Έπl δε τούτοις δλως aπασιν 
έκείνο δεί κατανοείν, δτι τάραχος δ κυριώτατος ταίς aνθρωπίναις ψυχαίς γίνεται έν τψ 
ταvτά τε (aηλ. τα οόράνια σώματα) μακάρια δοξάζειν <εlναι> καl aφθαρτω). 

2 .  Πρβλ. 'Επίκ. 7 8  κ.έ. καt Δημοκrίτου, &π.· 30 ( FV S Π, 1 5 1 ,  1 1  ). 
3. Για τη aύναμη καt τη ζωντάνια τΊjς πεpιγpαφΊjς τοϋ Λουκρητίου βλ. είσαγωγικο 

σημείωμα σ .
. 

25 και σημ. lι. 
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ν ιχοu λόγου, �φτασε ή όουνηρη σηγμη τΎjς τιμωρ ίας ; )  'Ή , συνεχίζει ό Λου
κρήτιος ,  οτα.ν ή θόελλα. που σαρώνει τlς θά.λασσες πα.ρασόρει στα κόμα:τα. ό
λόκληρες λεγεωνες, ποιός οεν προσπαθεί παν ικόβλητος να. έξευμεν ίσει μΕ: 
προσευχΕ:ς τοuς ά.νέμους (V, 1230 ) ;  Κα.l Όταν , τέλος, ή yη σα.λεόει χι:Χτω ά
πο τα. πόοια. μας καl πόλε ι ς  όλόκληρες κατα:ρρέουν , yια:τl ν' άποροuμε ποu ο ί  
&νθρωπο ι ν ιώθουν περ ιφρόνηση για τ-Ιj θνητή τους 5παρζη (quid mirιιm si 
se temnιιnt mortalia saecla :  ν, 1238 ) καl ποφα.χωpοuν τη όια.χυβέρνηση 
τοu σόμπα.ντος στlς ύπερφυσικΕ:ς ουνά.μεις των θεων (V, 1240 ) ;  ΚΙΧl ομως 
θεωρώντας ύπεόθυνους τοuς θεοuς για. τ·� λειτουργία. ·ι-Ύjς φόσ·Ι]ς ,  το μόνο ποu 
πέτυχαν οί  &νθρωπο ι �τα.ν να κάνουν τη οική τους ζωη ουστυχισμένη χ.α.l &.
ζιολόπητη : 

Ο genus infelix humanιιm, talia divis 
cιιm tribιιit facta atque iras adiunxit acerbas! 
quantos tum gemitus ipsi sibi, quantaqιιe nobis 
vιιlnera, qιιas lacrimas peperere minoribιι' nostris! 

·(Δυστυχισμένη &.νθρωπότψα1, ποu άπέοωσες στοuς θεοuς τέτο ια. πρά

γματα ,  φορτώνοντάς τους άπό πά.νω καi. μΕ: το πάθος τΎjς πικρΎjς όργΎjς ! 2 Πό
σους κα.ι. πόσους στενα.γμοuς οΕ:ν προκάλεσες στον έαυτό σου, πόσες πληγΕ:ς 
οΕ:ν &νο ιξες για μίΧς , πόσα Οά.κρυα οΕ:ν έτοίμα.σες για τα πα.ιοιά μοcς ! :V 1194-97 ) .  

VI . . . . μ ε  τ η  σ κ έ ψ η  χ α.  t τ ό ν ν ο u (mente animoqιιe ) :  Δηλα.ο-fι 
μΕ: ολες τlς πvευμα:τικές του ουνά.μεις (πρβλ. Ernout-Robin, τόμ. Ι, σ. 30 ). 
Στη μετά.φροcση έοω προσπαθω να οιατηρήσω την ταυτολογία. τοu λατιν ικοϋ 
κειμένου. Animus η mens ( βλ. D RN ΠΙ, 94 : Primum animιιm dico, 
mentem qιιam saepe vocamιιs, «πpωτα άvα:φέρω τον νοu ,  ποu συνήθως τον 
όνομά.ζουμε σκέψ·φ> 3) ε!να:ι ό νοuς ,  ή οιάνοια, το λ ο γ ι  σ τ ι κ ο ν  τΎjς Πλα-

1 .  Πρβλ. Έμπε3οκλΎj , &π. 1 24 (F YS�I, 361 , 19) : ''Ώ π6ποι, ώ δειλον θνητών 
γένος, ώ δυσάνολβον, καt 'Οβι3ίου, Μεταμορφ. XV, 153 (Ο genus attonitum ge
lidae f ormidine mortis, (('Ώ &νθρώπινο γένος, πού μαρμαρώνεις &πο τον φόβο του παγε:
ρου θανάτου» ) . Παρόμοια ελεεινολογία του &νθρώπινου γένους &παντα χαt στο προοίμιο 
τοϋ 3εύτερου βιβλίου του DRN (στ. 1 4  κ.έ:. ) . 'Αντίθετα, στα Γεωργικa του Βιρ
γιλίου , 3ιαβάζουμε (ΙΙ, 490) : ((Felix qui potuit rerum cognoscere causas/ atque me
tus omnis et inexorabile fatum/ subiecit pedibus strepitumque Acherontis ava
rin (εύτυχισμένος αύτος πού μπόρεσε: να γνωρίσει τις αιτίες των πραγμάτων χαt να καθυ
ποτάξει δλους τούς φόβους, την &aυσώπητη μοίρα καt τον bρυμαγ3ο του &πληστου 'Αχέ
ροντα ) .  Ή ά.ναφοpα στον Λουκpήτιο είναι προφανής. Πpβλ. Εuριπί3η, άπ. 9·1 Ο ('Όλβιος 
δστις τfjς ίστορίας (3ηλ. της φυσικΎjς επιστήμης) lσχε μάθησιν) καt σ. 34, σημ. 3. 

2. Πρβλ. DRN Π, 651 , VI, 71-2 στο' σχόλιο ΙΙ. 
3. Ή ταύτιση δμως τών aύο δρων ε!ναι σφάλμα, γιατt ό animus συμπεριλα:μβάνe:ι 

καt τα συναισθήματα, τα πάθη , ένώ ή mens eίναι &ποκλειστιχα ή 3ιάνοια. Ό Λ. φαίνεται 
ν' &ναγνωρίζει  αύτη τη 3ιάχριση σε φράσεις δπως mens animi (IV, 758 ), animi . . .  mens 
consiliumque (ΠΙ, 61 5 )  κ.τ.ο. Βλ καt Kenney, σ. 89. 
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των ικΎjς ψuχΎjς, η το ή γ ε μ ο ν  ι κ ο ν  των Στωικων . Π ρόκειται όηλαόΎj 
για το σπου3α:ι6τερο και κυρ ίαρχο μέρ�ς τΎjς &νθρώπινης ψυχΎjς ,  το δπο'i:ο 
�χει σύσταση ύλικ-Υj1 και έ3ρεύει στο κέντρο τοί: θώρακα:2• Το ύπόλο ιπο μέρος 
-τΎjς ψυχΎjς,  το &λογο τμΎjμα της,  που έλέγχεται και κατευθύνεται άπο τον 
animns (D RN Π Ι , 144 ) , ε!ναι ή anima, το πνεuμα, ή πνο-ΥJ τΎjς ζωΎjς κrχι 
ή αίτίοι τΎjς α'�σθησης. Αύτ-ΥJ 8μως όεν κατοικει στο στΎjθος :  άλλα βρ ίσκεται 
3ιασκορπισμένη σ' δλ6κληρο το σωμα3• Για τ·Ι] σχέση animns-anima, τη 
σύσταση των μερων τΎjς ψυχΎjς κλπ. 1 βλ. D RN τρίτο βιβλίο και πρβλ. Θε
οόωρ ίόη ,  σ. 355 κ .έ. 

VII. Τ cΧ π ύ ρ ι ν α τ ε  ί χ η τ ο  u κ 6 σ μ ο υ  ( flammantia moenia 
innndj ) :  Πρ6κειται για τον α:ίθέρα., δ δπο'i:ος άπλώνετα:ι προς δλες τις κα

πυθύνσεις και &γκαλι.άζει σαν μια πύρινη ζώνη δλ6κληρο  τον κ6σμο (βλ. 
D RN V, 467-470,  500-505 ). �ο α ί θ ή ρ, που ε!ναι το πάνω &πο τcΧ 
σύννεφα στpω μα τοu &έρα 1)3η &πο τον 'Όμηρο (' Ιλιάδα Ξ, 288 ) και συ
νήθως θεω?ε'i:ται πυρώόης ,  &ποτελε'i: βασικο στοιχε!:ο στ!.ς κοσμολογίες &p
κετών προσωκρατικων , ί3ιαίτερα. δμως σ' αύτ-Υj τοu ΈμπεόοκλΎ'). Πρβλ. &.π. 
71 (FVS 1, 338, 3· πρβλ. κα!. 1, 289 , 16 κ.έ . ) χα!. G. S .  Kirk - J. Ε. Ra
ven, Tke PΓesocratic Pkilosophers, Cambridge 1 957, σσ. 332-33 καl 
σημ. 1 .  

VIII. Τ ο  α Τ μ α: τ η  ς Ί φ ι γ έ ν ε ι α ς (Iphianassai ) . Πρβλ. κα.1. σχό
λιο ΧΙΙΙ. Σ' &ντίθεση μΕ: τους rlλλους Ρωμαίους ποιητές , δ Λουκρήτιος προ
τιμα. το Ίφιάνα.σσα , όηλ. το Ό μηp ικο ονομcι. τΎjς 'Ιφιγένειας ('Ιλιάδα 1, 

1 .  Βλ. DRN ΠΙ, 1 61-2 : ((Haec eadem ratio naturam animi atque animai/ 
corpoream docet esse » και πρβλ. 'Επ(κ. 63 : ή ψυχη σώμά έστι λεπτομερές, 8ηλ. σώ
μα ποu άποτελεϊ:ται άπο λεπτα μόρια. Ό 'Επίκουρος 8ί8ασκε οτι οπως ολα. τα πράγματα, 
S:τσι και ή άνθρώπινη ψυχη άποτελεϊ:ται άπο &τομα· άλλα τα &τομα. τΊjς ψυχΊjς είναι «λει
ότατα καl στρογγυλώτατα » (βλ. Έπίκ. 66 και DRN ΠΙ, 177  κ.έ. ) . 

2 .  Βλ. DRN ΠΙ, 140 ( idque situm media regione in pecto ris hae ret ) και πρβλ. 
έ:πομένη σημ. Στην πραyματικότψα ομως ύπΊjρχε 8ιαφωνία μεταξu τών άpχα.ίων σχετικιΧ. 
με την εaρα τοϋ νοϋ, άφοϋ άλλοι τον τοποθετοϋσαν στΊ]ν περιοχη της καρ8ιας και &λλοι σ' 
&κείνη τοϋ μυαλοϋ (πρβλ και Κικέρ. , Tusc. Disput. Ι, 1 9 : «sed alii in corde, alii in 
cer·ebro di xerunt animi esse sedem et locuω» ) .  Ή &πικpατέστερη πάντως &ποψη, 
yνωστΊ] ηaΊJ άπο τον 'Όμηρο, Ύjταν οτι ό νοϋς κατοικοϋσε στο στΊjθος (πρβλ Kenney, σ. 
94 ) . Για το θέμα. αύτο βλ. καt τις πολu έν8ιαφέρουσeς παρατηρήσεις τοϋ Bailey, τόμ. Π, 
σ. 1 01 1  κ.έ. 

3. Βλ DRN ΠΙ, 1 43 : « Cetera pars animae per totum dissita corpus » .  Ό 
Λουκρήτιος άκολουθεϊ: και έ8ώ τόν 'Επίκουρο. Πρβλ Usener, άπ. 3 1 2  (Δημόκριτος 
'Επlκοvρος διμερfj την ψυχήν, το μeν λογικον έχουσαν έν τφ θώρακι καθιδρυμένον, το δs 
Cίλογον καθ' ολην τΎjν σύγκρισιν τού σώματος διεσπαρμένον ) και Έπίκ. 66 (Καί το μέν 
τι Cίλογον αvτfjς, δ τφ λοιπφ παρεσπάρθαι σώματι· τό δέ λογικον έ·ν τφ θώρακι, ώς δijλον 
έκ τε τών φ6βων καί τfjς χαράς ) .  
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145,  287 )1. Μια &λλη όια.πίστωση ε!να.ι 8τι υίοθετε'i: την παράόοση έκείνη 
που θέλει να. θυσιάζεται πpα.γμα.ηκιΧ. ή 'lόια ή ' Ιφ ιγένεια. 2 ,  κα.l �χι f.να έλάφι 
η κάπο ιο &λλο ζωο 3• 'Ό πως ε!ναι yνωστ6, τη θυσία. τΎ)ς 'Ιφιγένειας είσηγή
θηκε ό μάντης Κάλχας, προκειμένου να έζευμεν ιστε'i: ή χολωμένη ένα:ντίον του 
Α ' ''Α ' ' ' ' ψ ' ' ' λ � ' •  λ � ' ι  · yα.μεμνονα ρτεμ.η και να. επιτpε ει τον αποπ ου του ει\ ην ικου στο -συ .  

'Αλλ' α.ύτο που κά.νz ι  την πα.ρα.πά.νω θυσία. ίόιαίτερα: &ποτρ6πα.ιη κα.l την Ί-
' \ \ \ / � ' \ \ \ / \ φ ιγενεια. μια. πρα.γμα.τικα. τραγικη φυσιογνωμια ε ινα.ι ,  α.πο τη μια. μερ ια, το 

γεγονος δη θύτης 1)ταν ό Υ.όιος ό πατέρας τ·ΙJ ς καί ,  &πο την &λλη , το δη ή ν ε
α:ρη κ6ρη όόηγήθηκε στην Αύλίόα μt την ίόέα. 5τι πήγαινε να παντρευτε'i: τον 
·Αχιλλέα. (βλ. Εύρ ιπ. , Ίφιγένεια ή εν Αvλίδι 100 κ.έ. , 883 χ..έ.  ) .  'Όσον 
&φορα τα λογοτεχν ικα πρότυπα. -γιατl uπάpχουν καl είκαστιχά (βλ έπ6με
νο  σχ6λιο )- που ένέπνευσα.ν στον Λουκpήτιο μια τ6σο εύαίσθητη περ ιγpαφη 
τΎ)ς θυσίας τΎ)ς 'Ιφιγένειας , Θα πρέπει &ναμφίβολα. ν' &να.ζητηθουν στlς &πε
γνωσμένες ίκεσίες τΎ)ς Κλυταιμνήστρα.ς καl τΎ)ς ' Ιφ ιγένειας του Εύρ ιπίόη 
('Ιφιγ. ή εν Αvλ. 1 165-1318 ) καl στο �ζοχο πρωτο στάσιμο του 'Αγα
μέμνονα τοu Αισχύλου ( 195-248 ) . Πρβλ έπίσης σχόλια. Χ-ΧΙΙΙ καl σ. 30, 
σημειώσεις 2-5.  "Αν τώρα. ή έπ ίόρα:ση των ' Ελλήνων πο ιητων 1)τα:ν &μεση , 
η �μμεση όια.μέσου του Ρωμαίου τpαγικοu 'Ενν ίου (239-169 π.Χ. ) ,  ό όπο'i:-

θ 'ζ θ '  ' θ � ' Ε '  ' �  "' ' ψ ' ' ος α.υμα: οντα.ς και προσπα. - ωντας να μιμη ε ι  τον υριπιοη ε ι  χε γρα. ε ι  και ο 
'ίόιος lphigenia, είναι κάτι που όΕ:ν μποpει να είπωθει με βεβαιότητα , έζαι-

' � 'λ ' Ι ψ ' ' ' ' ' �' � 'Ε  ' τιας των ε α.χιστων 1,ει α.νων α.πο την πα.ρα.πα.νω τρα.γωσια. του νν ιου. 
ΙΧ. Μ 6 λ ι ς ή μ ο ι p α ί α. χ. ο ρ ό έ λ α . . .  ν α χ ύ ν ο υ ν ο ά κ p υ α 

κ α θ  ώ ς τ η ν � β λ ε π α.  ν. Ή 8λη πεp ιγf'αφ-i) έόω θυμίζει ζωγpα.φ ικο π ί
νακα. κα:l ε!να.ι πολυ πιθα.νο να είχε πpαγματικα όει κάτι σχετικο ό Λουκρή
τιος ,  μια κα.l το θέμα τΎ)ς θυσίας τΎ)ς 'Ιφιγένειας ένέπνευσε �χι μ6νο πο ιητές, 
&λλα κα:Ι. καλλιτέχνες τΊjς &ρχαι6τητας , 8πως ζωγράφους κιχl γλύπτες. Περ ί
φημο λ .χ. ητα.ν το σχετικο �ργο του ζωyρά.φου Τιμά.vθη (&χ.μη γύρω στα 
420 π.Χ. ) ,  στο όποιο οί μορφΕ:ς των είκον ιζομένων φανέρωναν μια &ζιοθα.ύ-

1 .  Στ-!Jν Ήλέκτρα τοu ΣοφοκλΎj (στ. 1 5 ? -1 5 8 ) δμως ό χορός άναφέρεται στtς 
ζωνταvΕ:ς άκ6μη άοελφΕ:ς τΎjς 'Ηλέκτρας, Χpυσ6θεμιν κα!. Ίφι&νασσαν, έν& ή 'Ιφιγένεια 
θεωρείται νεκρή. 'Επομένως ό ΣοφοκλΎjς πρέπει ν' άκολουθεϊ έο&, παρcΧ τ-!Jν έρμηνεία τοϋ 
Kells κα!. &.λλων ( J. Η. Kells, Sophocles Electra, Cambridge 1 9 ? 3  ) ,  τόν ποιητΎ) των 
Κυπρlων επων (άπ. 1 5  ) , σύμφωνα μΕ: τον όποίο ό 'Αγαμέμνων είχε τέσσερις κ6ρες 
(πρβλ . και L. Campbell , Sophocles. The Plays and Fragments, Oxford 1 8 8 1 ,  τ6μ. 
2, σ. Η ? ) ,  Ε:κοοχη ποu �σως έπιβεβαιώνουν άντt ν' άντικρούουν οί Όμηρικοt στίχοι Ι, 
1 4 5 ,  2 8 ? .  Πρβλ και Duff (Ι), σ. 52 .  

2 .  Βλ. Αtσχύλου , Άγαμέμνω1J 206 κ.έ. (πρβλ. σχ6λιο ΧΙΠ)· Σοφοκλ. ,  'Ηλέκτρα 
5 / 2 · ΠινΜρου, Πυθιόν. ΧΙ, 2 3 .  

3 .  Βλ. Κύπρια έπη Ι, Εuριπ. ,  ΙΑ 1 5 8 ?  και Ίφ. ή ε ν  Ταύροις 2 8 .  
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μα.στη κλψάκωση Θλ(ψ·ΙJς1 .  <Ο Κάλχας &πεικον ιζ6ταν κατηφής ,  ό Όόυσσέας 
περ (λυπος ,  ό Μενέλα.ος  να οόύρεται και ό 'Αγαμέμνων με το κεφάλι σχεπα:
σμένο ,  &φοu ό ζωγράφος,  �χοντα.ς έζαντλήσει ' δλους τους βαθμους θλ(ψης 
( cuin . . .  t risti-ιiae on1nein iinaginein consuinpsisset : Κοϊντιλιανος ΙΙ ,  
13 i 12 ) ; aεν μποpοuσε ν' &ποόώσει πιστιΧ με τον χρωστήρα του τον σπα.ρα
γμο τοu πατέρα. Έκτος &.πο τον Κοϊνηλιαν6,  πρβλ. &πίσης Κιχέρωνα,  Ora
tor, ΧΧΙΙ,  74· Πλ(ν ιο , Hi.ς;toΓia Naturalis, XXXV, 73 και Βαλέρ ιο Μάξι
μο VIII ,  1 1 , · 6. 

Χ. Α u τ η π ρ ώ τ η ε Τ χ ε χ α p [ σ ε ι σ τ ο ν β α σ ι λ ι ιΧ τ ο () ν ο
μ α τ ο u π α τ έ  ρ α. Δηλαόη με α.uτ-�ν ,  την Ίφ�γένεια , πρωτοέγινε πc.:'Ί'έ
ρας ,  αuτη πρώτη τοu χάρισε τ-�ν πατρότητα &ποκα:λώντας τον πατέρα για πρώ� 
τη φορά .  Πρβλ. Εuρ ιπ . ,  'Ιφ. ή εν Αvλ. 1220-22 : Πρώτη σ' εκάλεσα πα
τέρα και σv παίδ' εμέ' / πρώτη δs γό11ασι σοίσι σώμα δοϋσ' εμον / φίλας χά-

"δ ' δ t '  Σ ' 
. 

Ε '  ' "' ' ' θ '  � ' Ι  ' ' ρ ιτας ε ωκα ΚaJJτt, εςαμην. τον υρ ιπιοη η υπεν υμιση της φ�γεvειας α·-
ποσκοπεί στο νιΧ όιεγε[ρει τιΧ πα.τp ιχι:Χ συναισθήματα. , ένω στον Λουκρήτιο 
ή �μφαση φα(νεται να ό[νεται στην χο ινων ικη όιάσταση τΎjς πα:τpότητα:ς. Ή 
' Ιφιγένε ια,  λοιπ6ν , ήταν ή μεγα.Μτεpη &πο τις κόρες του 'Αγαμέμνονα, &ν 
κα!. στον ''Οι-ι:ηρο -ό όποίος δμως &γνοεϊ τη Θυσ(α. της- &.ναφέρεται σαν 
να ηταν ή μ�χpότερη ('Ιλιάδα 1 ,  144-5 : τρεις δέ μοί εlσι θ'ύγα7:ρες . . .  / Χρυ
σόθεμις και Λαοδίκη (όηλ. ή ' Ηλέκτρα. ) και 'Ιφιάνασσα ) .  Πρβλ.  και Αι
σχ(νη ,  Κατa Κτησιφwντος 77 ,  δπου ό Λlσχ(νης μέμφετα� τον Δημοσθένη , 
έπειόη όεν πένθησε δGο �πρεπε την πρωτ6τοχη κόρη του , «τΎ;ν μόνην ό 
δείλαιος και πρώτψ αvτον πατέρα προσειποvσαν )) . Πρβλ. και σ. 30,  σημ. 3. 

ΧΙ. Τ η σ ή κ ω σ α ν  λ ο ι π ο ν  σ τ α χ έ ρ ι α τ ο υ ς & ν ό p ε ς .  Έ
όώ ό &πό·ηχος ε!ναι &πο τον 'Αγαμέμνονα τοu Αισχuλου .  'Όταν τελε (ω
σα.ν τα πpοχιχταρκ-rικα τΎjς Θυσ(ας και κα.Θώς ή .  ' Ιψ LΎένε ια ήταν �τοιμη 
να σωρ ια.στεί λLπ6θυμη χα:ταγΎ)ς ,  ό , Αγαμέμνων όιέτα.ζε "Ίους θεpά.ποντες 
να τη σηκώσουν σαν έρίφιο και να την χpα:τήσουν σταθεpα πά.νω &πο τον βω
μο (στ .  232 : δίκαν χιμαίρας ϋπερθε βωμού / . . .  παντt θυμψ / προνωπfj λα
βείν aέρδην ), προκειμένου να όλοκληρωθεϊ ή Θυσ(α. Ή λιποθυμία καl πτώση 
τΎjς 'Ιφιγένειας την &ρα &κε(νη θα �ταν ΚΙΧΚΟ σημάόι ,  ένω ή &νάγχη να  κρα� 
τηθεϊ σταθεpδ: πά.νω &πο τον βωμο ύπαγορευόταν &πο την τελεrουργ(α. Το 
αΙμα τοu Θι)ματος �πρεπε vα. τρέξει πάνω σ-τ ον βωμό (πρβλ. J. D. Den
nis ton - D. Page , A eschylus Agaπιe1nnon, Oxford 1 957, σ. 90 ) .  

ΧΙΙ. ''Ο χ ι γ ι cΧ ν α π ΙΧ ν t' Ρ ε υ  τ ε ι:. Πρβλ. σχόλιο VIII.  Γιατι την 'C
όια περ (που 3ιαόικασ[α. &κολουθοϋσαν οι &ρχα.ίο ι και στον γάμο , δπου ή νu-

1. Μια Τψάνθεια «θυσία τΊjς 'Ιφιγένειας» ήταν το θέμα καl μιας τοιχογραφ ίας στΎjν 
Πομπηία. Βλ. Ε. Pfuhl, Mαlerei und Zeichnung da Grίechen, Roma 1969  (Mίinchen 
1923), τ6μ. 2, σ. 6 9 7 ,  και πpβλ Ernoυ.t, δ.π. , τ6μ. Ι, σ. 65 ,  σημ. 1 .  
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φη πέρναγε σηχωτ-/j (πρβλ. προηγούμενο  σχ6λιο )  το κατώφλι της ο ίκίας τοu 
γαμπροu. Πρβλ. Πλουτάρχου Ρωμύλος 15 ,  6 :  Δ ιαμένει δi μέχρι νϋν 
το τήν νύμφην αvτΎ;ν aφ' αvτfjς μη ύπερβαίνειν την οvδον εlς το δωμάτιον 
aλλ' αlρομένην εlσφέρεσθαι (βλ. και Πλουτ. , Ήθικa 271 D ) . Ή μετά
φραση &ουνοcτει ν' ά.ποοώσει ίκα.νοπο ιητικd:. τ-/jν α.rσθησγ1 ποu ογψιουργοuν οί 
οιφοροόμενες λα.τιν ικες λέξεις , ποu σκόπιμα. έπιλέγει έοω ό Λουκρήτιος. 
Sub]ata (τ-/j σήκωσαν ) ,  tremibunda (νd:. τρέμει ,  νd:. καροιοχτυπii ) ,  λέζη 
κλε ιοι Κα.ροιοχτυπii κα.νε1.ς &πο φ6βο,  8πως ή ' Ιφ ιγένεια. έοω ,  &λλd:. κα.1. ά.πο 
ΕντοΨfJ συγκίνηση κα.l άγων ία,  8πως ή νεα.ρ-Ιj κόρη ποu πα.ντρεόεται. De
ductast (τ-Ιjν Ε:φερα.ν , την όοήγησα.ν ) .  Στο λ�ξιλ6γιο της γαμήλιας ο ιαοικα
σίας το  ρημα. deduco σημαίνει όοηγω τη νόφη στο σπ ίτι τοu γα:μπροu. 

ΧΙΙΙ. Σ φ α. γ μ έ ν η ά. π ο τ ο r ο ι ο τ ο π α. τ ρ ι κ ο χ έ p ι. 'Η είκό
να τοu γάμου συνεχίζεται .  Το χέρ ι ,  ποu χανον ιχι:Χ. θιΧ. πα.ρέοιοε τΊj νόφη στον 
γαμπρό , είναι το 'ίοιο με το χέρ ι ποu την σφάζει. Βλ. Αίσχ. Άγαμ. 224 : 
'Έτλα δ' οvν (όηλ. ό 'Αγαμέμνων ) θυτΎ;ρ γενέσθαι Ι θυγατρός, και λίγο 
νωρ ίτερα (στίχ. 207 χ.έ. ) , 8που δ 'Ατρείοης φαίνεται νιΧ. προαισθά.νεται πό
σο βαρειd:. θα. είναι ή μοίρα του , αν σφά.ξει το παιοί του καl μολύνει τd:. χέρ ια. 

\ θ \ Ύ ( ' θ ' Ι � 'θ 
' ' του με πα.ρ εν ικο α ιμα μιαινων παρ ενοσφαγοιο·ιν ρει ροις πατρφους χε-

ρ ας ) . Πρβλ. έπίσης Εuριπ . ,  'Ίφιγ. ή εν. Αvλ. 1 177-8 (Άπώλεσέ1; σ' , ώ 
' � ' ' Ι ' \ Ι ' "λλ 'δ' "λλ \ ) \ τεκνον, ο φυτευσας πατηρ , αυτος κτανων, ουκ α ος ου α n χερι και 

σ. 30, σημ. 5. 
XIV. Σ τ 1. ς ο ε ι σ ι ο α ι μ ο ν ί ε ς (Γ e 1 i g i ο η i b u s) -. . .  τ ω ν t ε 

ε ρ έ ω ν . Ή λέξη religio έοω οεν μπ ψε'i: πcφιΧ νιΧ. σημαίνει ξεχάθα.pα τlς 
οεισιοαιμον ίες (πρβλ. W. Α. MeΓrill ,  Lucretius, De Rau1n Natura, New 
Yorl\: 1 907 , σ. 276·  έπ ίσΊJς σ . 32 σημ. 1 ) , όρ ισμένα. θpησκευηκιΧ. ταμποu γε� 
ν ικ6τερα ,  μΕ: τd:.- όποια. οί  ίεpε'i:ς τρομοκρα.τοuσαν τοuς ά.νθρώπους &.ναχαιτι
ζοντας τlς ορα.στηρι6τψές τους κα:l κατα.ουνα.στεόοντα:ς τΊjν έλεόθερη εχφρα
σή τους. Γ ι' αοτο M.l ό Λουκρήτιος κα.υχιέτα.ι 8τι με το Ε:ργο 1.·ου έλευθεpώνει 
την ψυχη ά.πο τιΧ. σφ ιχτιΧ. οεσμd:. της όεισιοαιμον ίας (DRN IV, 6-7 : « . . . 

et artis / religionum animum nodis exsolvere pergo n )1 .  'Άλλωστε ή 
'ίοια. λέξη religio συνΟέεται έτυμολογικιΧ. με το ρημα religare, ΠΟ1J σημαίνει 
σφ ιχτοοένω2• 

1 .  Πρβλ. σ. 2 !1 καί σημειώσεις 3-4. 

2. 'Η ετυμολογία τοu Κ�κι!:ρωνα (De nat. deoruιn ΙΙ, ?2) άπο το p-Υjμα relegere 
(άνατρι!:χω, ξα.να3ιαβάζω ) 3eν φαίνεται νά:. γίνεται 3e:κτ-ΥJ άπο τ·}ι σ{>γχρον·η φιλο

λογικ-ΥJ επιστήμη (πρβλ C. Τ. Lewis - C. Short, Α Latin Dictionary, Oxford 1 8 ? 9 ,  
s .  v . , Α. Ernout - Α .  Meillet, Dictionnaire etyιnologique d e  l a  langue latine, Paris 
1 9 5'1 3  ( 1 9 3 2 ) , s. v . ,  κα!. The Oxford Classical Dictionary, Oxford 1 9 ? 02  ( 194.8 ) ,  σ. 
91 ϊ ). 'Άλλωστε χα!. δ 'ί3ιος δ Κικι!:ρων, χρησιμοποιώντας στd: �ργα. του φράσεις δπως 
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ΧΥ. �Ο φ ό β ο· ς τ η ς α ί ώ ν ι α. ς μ ε τ α Θ α ν ά. τ ι α ς τ ι μ ω ρ ί α. ς .  
Δύο είναι ο ί  μεγάλοι φόβοι  τΊjς άνθρώπινης ψυχΊjς : ό φόβος τοu Θ�οu  κα.l ό 
φόβος τοu Θαν&του. 'Αλλ' ό φόβος τοu Θα.νά.του ε!ναι συνυφασμένος μΕ: τον 
·φόβο τοu θεοu, οπως και δ φόβος τοu θεοu ε!να ι  &ναπόσπαστα. 3εμένος μΕ: τον 
φόβο τοu Θανάτου. Σ' αύτούς τούς aύο φόβους στήρ ιζαν -κα.t στηρ ίζουν &
κόμη ,  mutatis 1nutandis-τo κύρος κα.l την έπφροή τους οί μάντεις καl οί ί
εpεΖς τΊjς &.ρχαιότητ:χς &.πο αύτον τον 3ί3υμο φόβο λύτρωσε τον &νθρωπο ό 
'Επίκουρος. Ό φόβος των θεων ζεπερά.στηκε μΕ: τη οιοα.σχαλία. τΊjς &.πόλυ
της &πομόνωσής τους στα intermunclia, μακριιΧ άπο τον &νθρωπο κα.l τιΧ 
προβλήματά. του {βλ. σχόλ ιο ΙΙ χαl ιοιαίτερα σσ. 32-33 ) . (Ο φόβος τοu 
θα.νά.του ζεπεpά.στηκε:: μΕ: τη συνει3·ητοποίηση τοu γεγονότος οτι ό θά.να.τος 
αύτος χαθαυτον ε!να.ι κάτι πού aεν μeiς &.φοpα., οeν �χει σχέσ·η με μας , έφόσον 
3E:v τον αίσθα:νόμα:στε . <<Σtέρησις δέ εσην αlσθ1]σεως ό θάνατος)) ,  λέει ό ' Ε
πίκουρος (Έπίκ. 124 ) . «Nil igitur mors est ad nos neque pe1·tinet 
l1ilum n ,  λέει χαl ό Λουκρήτιος (DRN Π Ι , 830 ) ,  μεταφράζοντας σχε3ον 
κα:τα λέξη μια &.πο -τ lς Κύρ ιες Δ όξες 'ϊΟU όcωχά.λου του1. Ό ' Επίκουρος 
όίοασχε έπίσης οτι ή γνώση αύτΊjς τΊjς &λήθεια.ς Ε:ζαλείφει τον πόθο της 
&Θανασίας καl χάνε:: ι εύχάρ ωτη τη θνητη ζωη τοu ά.νθρώπου 2 ,  &λλcΧ ό Λουκρή
τιος προχωρει &χόμη περ ισσότερο .  (ο φόβος τοu θα.νά.του κα.l κάπο ιας με
τα.Θα:νά.-ηας πpαγμα.τικό'ϊητας πρέπει νcΧ. κα.τα:πολεμηθει κα.l νι:Χ. ζεπεροcστει , 
οχι μόνο για.-τl &.ναστατώνει τη ζωή μας , «όιαχέοντας με τη μαυρίλα του τα 
πάντα καl νοθεύοντας τΊjν κά.Θε μας &.πόλαυση η 3, &.λλιΧ κυρ ίως για.τl α.{1τος 
&κριβ&ς ό φόβος εΤναι ή ρ ίζα: χαl ή π·ΙJΥΥJ τοu κακοϋ. Ή πλεονεξία κocl ·� φ�
λο3οζ[α, π. Χ· ' Π01J σπρώχνουν τον άνθρωπο σε τόσα κακουργήματα: καl &οι
χ [ες ,  τpέφοντα.� &πο τcν φόβο τοu θα.ν&του ( . . .  avarities et hono rum caeca 
cupido . . .  1no rtis formidine a1untur : D RN Π Ι, 59-64 ) 4• Άπο τον ϊοιο 

religione obstringere (σφίγγω ) ,  Ϊmpedire ( έμπο8ίζω ) ,  libera re ( έλευθεpώνω ) ,  solvere 
(λύνω), φαίνεται νιΧ �χει στον νοϋ του το religare (βλ. Philip . Π, 83, ln Pisoneni 5 8 , 
De harusp. resp. 1 2 ,  Pro Caecina 98 ) . Βλ. κα!. Λακτά.ντιο, Jn.ςt. dir.  IV, 28 καθώς κα:t 
το σχόλιο τJu Se rvius Grammaticus στην Αl1Jειάδα VΠΙ , 349. Τέλος, στον Αδλο Γέλλιο, 
Noctes Attϊcae 4, 9, 8 βρ ίσκουμε και τ·)ι μιΧλλον ά.πίθανη έτυμολογία τΊjς religio &πο το 
relinquo με την �ννοια του &πομα.κpt'Jνω, ά.πομονώνω. 

1 .  Κ Δ 2 :  ((Q θάνατος οVδεν προς ήμiiς- το γaρ διαλvθεν aναισθητεί· το δ' aναισθη
τοvν ούδεν προς ήμaς)) .  

2 .  Βλ.  Έπίκ. 124 : <(Όθεν γνwσις όρθi} τοv μηθεν ε lναι προς 1]μaς τον θάνατον 
aπολαυστον ποιεί το τfίς ζωfίς θνητόν, ούκ άπειρον προστιθείσα χρόνον, dλλa τον τfίς α
θανασίας dφελομένη πόθον)). 

3. DRN ΠΙ, 39-40 : «Omnia suffundens mortis nigrore neque ullam/ esse 
voluptatem Iiquidam puramque relinquitn .  Πρβλ. κα!. ΚΔ 1 2 : (<Ούκ ijν aνευ φυσιο
λογίας (χωρις τη μελέτη τΊjς φύσης 8Ε:ν �ταν 8υνατο) dκεραίοvς τaς ήδονaς άπολαμβάνεινJJ , 

4, Ό συλλογισμος μΕ: τον δποϊον φτάνει δ Λ. σ' αότο το συμπέρασμα χωλαίνει. Ο ί  
περισσότεροι &νθpωποι, λέει (ΠΙ, 65  χ..έ. ) ,  θεωροuν την καταφρόνια κα!. τ'i)ν φτώχεια κα-



4 8  Άνα.στα:σ[ου Γ. Νικολα:"t3η 

' β. 1: 1 ' ' < θ ' ' � ' ' ' ' επισης φο  ο <-:�εκ�vαε� συχνα κα.ι ο φ ονος που μας χα:τατpωει για τις επι"Cυ-
χ[ες των &λλων ( aJJ eodem saepe timore  / macerat invidia. : ΠΙ, 7 4-5 )1. 
ccΌ 'ίοιος φόβος προσβά.λi\ει βάναυσα. τΎjν τψή , αύτος καταστρέφει "Couς οε
σμοuς φ ιλ(ας 2 , ω)τος κοντολογlς καταλύει κάθε �ννο ια. καθήκοντος - γ�ατl συ
χνC!ν ύπΎjpξαν &νθpωποϊ , πού ,  για ν' άποφύ-yουν τον θάνα.το 3,  πρόοωσαν 'ϊ�1ν 
πατρ ίοα. τους κα:l τοuς άγαπημένους τους γον ιο1)ς »4 (ΠΙ, 83-6) : 
hunc vexare pudorem, hunc vincula amicitiai 
rιιmpere et in sιιmma IJietatem evertere suaclet. 1- 5 

nam iam saepe homines p atriam carosque paΓentis 
pro diclerunt, vitare Acherusia templa petentes. 

'Απρ ίλιος 1981 

τα.στάσεις τ6σο άνυπ6φορες και τ6σο πολU 3ιαφορετικΕ:ς άπο μια ζωΎJ γεμάτη χαρα κα:t 
ά:σφάλεια: (remota ab dulci vita stabilique videtur :  66 ) , ποό ισο3υναμουν σχεΜν με 
τον θάνατο. 'Αλλ' έπει3Ύj τρέμουν τον θάνατο, προσπα:θουν να γλυτώσουν με το να ξεφύγουν 
&πο τις καταστάσεις αύτές, οί δπο'i:ες τοός φέρνουν στο κατώφλι του (πρβλ .  Βιργιλίου, Αί-
1ιειάδα VI, 2 7 3  χ.έ .  ) , άποχτιi)ντας Μξα και πλουτο (δ Heinze , σ .  5 8 ,  έπισημα:(νεt 
ορθως οτι παρ6μοια έπιχειpηματολογία: άνα:πτύσσει χι ό Πορφύριος στο Περi aποχijς 
Α, 5lι ) .  'Έτσι με σύμβουλο αύτον τον ψεύτικο φ6βο (f also terrore coacti : 68 ) ,  μα
ζεύουν πλούτη χύνοντας ά3ελφιχο α!μα: και άχ6ρτα:γοι τιΧ πολλαπλασιάζουν με πολλα &.λ
λα φονικά, το �να uστερα: άπο το &.λλο (sanguine civili rem conflant divitiasque/ con
duplican t avidi, caedem caede accumulantes : 7 0 - 7 1  ) . 'Όπως παρα:τηρει ό Kenney, 
(σ. 83 ) , δ Λ. φαίνεται να έπεχτε ίνει εaω την 'Επικούρεια θέση δτι ο ί  &.νθρωποι έπιζητουν 
τ-�ν χοινωνιχη &να.γνώριση και Μξα, για:τι νομίζουν- δτι �τσι θα ζήσουν άσφα:λέστερα. Πρβλ. 
Κ Δ.  7 :  ((" Ενδοξοι καί περίβλεπτοί τινες έβουλήθησαν γενέσθαι, τΎ;ν eξ aνθρώπων aσφά
λειαν οifτω νομίζοντες περιποιήσεσθαι >> . ΜΕ: ολο το παραπάνω χωρίο άπο το DRN (στ. 
59-86 ) πρβλ. έπίσης Σαλλούστιο, Belluιn Cat. Χ, 3-5 , Κάτουλλο LXIV, 3 9 7  χ.έ . , 'Ορατίου, 
Ώδ8ς Ι, 3 5 ,  3lι, Έπωδοi VII, 1 7  χ.έ . , Βιργιλίου , Γεωργικa ΙΙ, 5 0 5  κ.έ. χαί, τέλος, την 
�ξοχη άνάλυση του BCΙ.i1ey, τ6μ. ΙΙ , σ. 9% χ.έ .  

1.  Τ6σο πολό κατατρώει  τον &.νθρωπο δ φθ6νος, λέε ι παρακάτω δ Λουκρήτιος, &
στε μερ ιχοι 3ίνουν και τη ζωή τους γιcΧ �να &γαλμα: κα:t �να C\νομα (intereunt partim sta
tnarum et nominis e rgo: 78 ) . Πρβλ. χαt το σχ6λιο στην Κ Δ 2 9 .  

2 .  Για τη σημασία: της φιλίας στον 'Επίκουρο βλ. σ .  2 t.ι ,  σημ. 2 .  
3 .  Κα:τιΧ λέξη , τον τ6πο του 'Αχέροντα η τ-fιν περ ιοχη της Άχερουσίας λίμνης. Ό 

'Αχέρων, ποό 3ιέσχιζε την 'Αχερουσία λίμνη , μια άπο τις μυθιχ.Ε:ς εισ63ους του 'Ά3η , �
ταν �νας -δ σπου3α:ιότερος- άπο τοός πέντε ποτα:μοt>ς του κάτω χ6σμου. 

lι. Ί-Ι φιλία, δ σεβα:σμος προς τοός γονείς χαl ή φ�λοπατρία �ταν τα tερα ιaεώ3η των 
Ρωμαίων . Ό κατάλογος των ((άμαρτωλων » της Βιpγιλια.νΊjς ((κ6λασης» κορυφων6ταν μΕ: 
τοός προΜτες και τοός άσελγεϊ:ς (Αlνειάδα VI, 621-lι  ) . Πρβλ. έπίσης Κικέρωνα:, De 
officiis Ι, 5<'±-8 χα:t De fini bu.c; Ι, l.ι9 .  

5 .  Άντt του suadet του Bailey, υίοθετω το suasu ποό 3ιαβάζουν ο ί  E rnout-Robin, 
ένω έλχυστιχη μου φαίνεται και ή 3ι6ρθωση του Lambinus σΕ: fundo. Για το έπίμα:χο αύ
το χωρ ίο και τις 3ιάφορες 3ιορθώσεις ποό προτάθηχα.ν βλ. Bailey, τ6μ. ΙΙ, σ. 1 0 0 2 ·  Er
i10ut-Rol1in, τ6μ. ΙΙ , σ. 1 9 ,  χα:t Kenney, σ. 86-8 7 .  
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S U M M A R Y  

Lucre tius' Cri ticisni of Traditional R eligion and Sup ers ti tion 

Modern Greek translation and extensive commentary of the De 
rerum natura Ι, 62- 1 1 1 ,  where Lucretius, praising Epicurus' philoso
phical acumen and boldness, criticizes the traditional state religion 
and popular superstition. The iπtroductory note gives a brief sketch 
of the times of Lucretius, stresses the difficulty of his attempt to make 
poetry out of the terse Epicurean Physics , and underlines the brilli
ant poetic f eeling that permeates the whσle De raum natura. Ιη the 
commentary the main aspects of the Epicurean doctrine are discussed, 
Lucretius' genuine admiration for and fanatical dev otion to Epicurus 
are indicated and his poetic genius and sensi-tiveness are emphasized. 
The commentary also includes seveΓal remarks of interpretative na
ture and pertinent references to other authors, ancient and modern, 
aiming at a fuller understanding of Lncretius and lιis poem. 




